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(Előkészítő  jogi  aktusok)

EURÓPAI KÖZPONTI BANK

AZ  EURÓPAI  KÖZPONTI  BANK  VÉLEMÉNYE

(2014.  február  5.)

a  belső  piaci  pénzforgalmi  szolgáltatásokról  és  a  2002/65/EK,  a  2013/36/EU  és  a  2009/110/EK 
irányelv  módosításáról,  valamint  a  2007/64/EK  irányelv  hatályon  kívül  helyezéséről  szóló 

európai  parlamenti  és  tanácsi  irányelv  iránti  javaslatról

(CON/2014/9)

(2014/C  224/01)

Bevezetés  és  jogalap

2013.  október  31-én  az  Európai  Központi  Bank  (EKB)  a  Tanácstól  azt  a  felkérést  kapta,  hogy  alkosson  véle
ményt  a  belső  piaci  pénzforgalmi  szolgáltatásokról  és  a  2002/65/EK,  a  2013/36/EU  és  a  2009/110/EK  irányelv 
módosításáról,  valamint  a  2007/64/EK  irányelv  hatályon  kívül  helyezéséről  szóló  európai  parlamenti  és  tanácsi 
irányelv  iránti  javaslatról (1)  (a  továbbiakban:  irányelv  iránti  javaslat).

Az  EKB  véleményalkotásra  szolgáló  hatásköre  az  Európai  Unió  működéséről  szóló  szerződés  127.  cikkének 
(4)  bekezdésén  és  282.  cikkének  (5)  bekezdésén  alapul,  mivel  az  irányelv  iránti  javaslat  olyan  rendelkezéseket 
tartalmaz,  amelyek  érintik  a  Központi  Bankok  Európai  Rendszerének  (KBER)  a  Szerződés  127.  cikke 
(2)  bekezdésének  negyedik  francia  bekezdésében  és  127.  cikkének  (5)  bekezdésében  említett,  a  fizetési  rendszerek 
zavartalan  működésének  előmozdítására  és  a  pénzügyi  rendszer  stabilitására  vonatkozó  politikák  zavartalan 
megvalósításának  támogatására  vonatkozó  feladatait.  Az  Európai  Központi  Bank  eljárási  szabályzatának 
17.5.  cikke  első  mondatával  összhangban  a  Kormányzótanács  fogadta  el  ezt  a  véleményt.

Általános  észrevételek

1. Az  irányelv  iránti  javaslatnak,  amely  magában  foglalja  és  hatályon  kívül  helyezi  a  2007/64/EK  irány
elvet (2)  (a  továbbiakban:  pénzforgalmi  irányelv),  célja,  hogy  hozzájáruljon  az  elektronikus  fizetések  uniós 
piacának  további  fejlesztéséhez,  ezáltal  lehetővé  téve  a  fogyasztók,  a  kiskereskedők  és  más  piaci  szereplők 
számára,  hogy  kihasználják  a  belső  piac  minden  előnyét,  figyelembe  véve  a  gyorsan  fejlődő  lakossági 
pénzforgalmi  piacot  is  (új  fizetési  megoldások  bevezetése  az  okostelefonok,  az  elektronikus  kereskedelem 
stb.  útján).  E  javaslatokra  a  jelenlegi  pénzforgalmi  szolgáltatási  környezetnek  a  Bizottság  általi  átfogó  felül
vizsgálatát  követően  kerül  sor.  2012  januárjában  a  Bizottság  közzétette,  és  nyilvános  konzultációt  folyta
tott  „A  kártyás,  internetes  és  mobiltelefonos  fizetések  integrált  európai  piacának  megteremtése”  című  zöld 
könyvről (3),  amelyre  az  EKB  is  válaszolt (4).  A  zöld  könyvről  tartott  konzultációra  beérkezett  válaszok  és 
a  Bizottság  saját  tanulmányai,  valamint  a  pénzforgalmi  irányelv  felülvizsgálata  egyaránt  azt  mutatja,  hogy 
a  lakossági  pénzforgalmi  szolgáltatások  piacán  és  az  arra  vonatkozó  technológia  terén  a  közelmúltban 
bekövetkezett  innovációk  új  kihívásokat  jelentenek  a  szabályozók  számára,  a  javaslat  ezek  kezelésére 
irányul.

2. Az  irányelv  iránti  javaslat  a  jelenlegi  pénzforgalmi  irányelv  rendszerének  számos  módosítását  vezeti  be, 
ideértve  a  hatály  kiterjesztését  földrajzi  tekintetben  és  a  fizetési  műveletek  pénznemeit  illetően  is. 
A  javaslat  újra  meghatároz  és  módosít  több,  a  pénzforgalmi  irányelv  alóli  jelenlegi  mentességet  annak 
érdekében,  hogy  szűkítse  azokat  és  megnehezítse  kihasználásukat,  valamint  töröl  olyan  mentességeket, 
amelyekre  már  nincs  szükség.  Módosítja  például  a  „kereskedelmi  ügynökökre”  vonatkozó  mentességet  oly 
módon,  hogy  az  csak  azokra  a  kereskedelmi  ügynökökre  vonatkozzon,  amelyek  vagy  a  fizető  fél,  vagy 
a  kedvezményezett  nevében  járnak  el.  Emellett  újra  meghatározza  a  jelenlegi,  digitális  tartalomra 
vonatkozó  vagy  „távközlési”  mentességet,  jóval  korlátozottabb  körben,  és  megszünteti  a  független

(1) COM(2013) 547/3.
(2) A belső piaci pénzforgalmi szolgáltatásokról és a 97/7/EK, a 2002/65/EK, a 2005/60/EK és a 2006/48/EK irányelv módosításáról és 

a  97/5/EK  irányelv  hatályon  kívül  helyezéséről  szóló,  2007.  november  13-i  2007/64/EK  európai  parlamenti  és  tanácsi  irányelv 
(HL L 319., 2007.12.5., 1. o.).

(3) COM(2011) 941 final.
(4) Lásd az eurorendszer 2012. márciusi válaszát az Európai Bizottság „A kártyás, internetes és mobiltelefonos fizetések integrált európai 

piacának megteremtése” című zöld könyvére, elérhető az EKB honlapján: www.ecb.europa.eu.
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ATM-üzemeltetők  által  kínált  ATM-szolgáltatásoknak  a  pénzforgalmi  irányelv  alóli  mentességét.  Ami 
a  legfontosabb,  kiterjeszti  a  pénzforgalmi  irányelv  rendszerét  új  szolgáltatásokra  és  az  azokat  nyújtó  szol
gáltatókra,  nevezetesen  a  „harmadik  fél  pénzforgalmi  szolgáltatókra”  (a  továbbiakban:  harmadik  fél  szolgál
tatók),  amelyek  üzleti  tevékenysége  abban  áll,  hogy  a  fizetési  számlákhoz  való  hozzáférésen  alapuló  szol
gáltatásokat  nyújtanak,  például  fizetéskezdeményezést  vagy  számlainformációt,  azonban  általában  nem 
birtokolják  az  ügyfelek  pénzeszközeit (5).  Ezenkívül  a  bankközi  díjak  felső  határának  megállapítására  tekin
tettel,  amelyet  a  kártyaalapú  műveletek  bankközi  díjairól  szóló  rendelet  iránti  javaslat (6)  tartalmaz, 
megtiltja  azt  a  gyakorlatot,  hogy  a  kereskedők  pótdíjakat  alkalmazzanak  azon  kártyák  esetében,  amelyekre 
szabályozott  bankközi  díjak  vonatkoznak.  Végül,  a  jelenlegi  rendszer  számos  fontos  elemét  is  módosítja  – 
így  például  az  ügyfélpénzek  védelmére  vonatkozó  követelményeket,  a  mentesítés  feltételeit,  és  a  pénzfor
galmi  szolgáltatók  és  a  fizető  felek  felelősségét  nem  engedélyezett  fizetési  műveletek  esetén  –  annak  érde
kében,  hogy  tovább  harmonizálja  e  rendelkezéseket,  egyenlőbb  versenyfeltételeket  biztosítson  és  javítsa 
a  jogbiztonságot (7).  Az  irányelv  iránti  javaslat  célja  általában  véve,  hogy  nagyobb  védelmet  biztosítson 
a  fogyasztóknak  a  csalással,  a  lehetséges  visszaélésekkel,  valamint  a  pénzforgalmi  szolgáltatások  biztonsá
gához  kapcsolódó  egyéb  incidensekkel  szemben.  Több  olyan  rendelkezést  tartalmaz,  amelyek  előírják  az 
Európai  Bankhatóság  (EBH)  számára,  hogy  az  1093/2010/EU  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendeletben (8) 
foglaltaknak  megfelelően  járuljon  hozzá  a  felügyelet  következetes  és  koherens  működéséhez.

3. Az  EKB  nyomatékosan  támogatja  az  irányelv  iránti  javaslat  célkitűzéseit  és  tartalmát.  Különösen  támogatja, 
hogy  a  javaslat  kiterjeszti  a  pénzforgalmi  szolgáltatások  jelenlegi  felsorolását  a  fizetéskezdeményezési  szol
gáltatásokra  és  a  számlainformációs  szolgáltatásokra  annak  érdekében,  hogy  a  lakossági  fizetések  területén 
támogassa  az  innovációt  és  a  versenyt.  A  felügyeletet,  illetve  a  felvigyázást  ellátó  hatóságok  kimerítően 
megvitatták  a  harmadik  felek  fizetési  számlákhoz  való  hozzáférésének  kérdését  a  lakossági  fizetések  bizton
ságával  foglalkozó  európai  fórum  (a  továbbiakban:  fizetésbiztonsági  fórum)  keretében.  Ezen  egyeztetések 
főbb  elemeit  az  EKB  szövegezési  javaslatai  tükrözik.

4. Az  EKB  üdvözli  továbbá,  hogy  a)  javasolták  a  pénzforgalmi  szolgáltatókra  vonatkozó  működési  és  bizton
sági  követelmények  harmonizálását  és  javítását;  b)  megerősítésre  kerülnek  az  illetékes  hatóságok  végrehaj
tási  jogkörei;  és  c)  szigorítani  fogják  a  pénzforgalmi  irányelv  bizonyos  rendelkezéseit,  amelyek  alkalmazása 
terén  a  tagállamok  eddig  jelentős  mérlegelési  lehetőséggel  rendelkeztek.  E  mérlegelési  lehetőség  Unió-szerte 
jelentős  eltérésekhez  vezetett  a  szabályok  alkalmazása  terén,  és  ennek  következtében  a  lakossági  pénzfor
galmi  piac  tagoltságával  járt (9).  Az  EKB  korábban,  a  zöld  könyvre  adott  válaszában (10)  és  más  fóru
mokon,  például  a  fizetésbiztonsági  fórumon  is  kifejtette  már  álláspontját.  Az  EKB  örömmel  látja,  hogy 
irányelv  iránti  javaslat  tartalmaz  az  e  válaszban,  valamint  a  fizetésbiztonsági  fórum  keretében  megfogalma
zott  számos  ajánlást.  Az  EKB  ugyanakkor  néhány  különös  észrevételt  kíván  tenni.

Különös  észrevételek

1. Meghatározott  fogalmak

Az  irányelv  iránti  javaslatban  meghatározott  fogalmak (11)  nagy  részben  változatlanok  a  pénzforgalmi 
irányelvben  meghatározottakhoz  képest,  azonban  ezeket  tovább  lehetne  javítani.  Így  különösen,  az  irányelv 
iránti  javaslatot  ki  kell  egészíteni  a  „fizetési  eszközök  kibocsátása”  és  a  „fizetési  műveletek  elfogadása” 
meghatározásával (12).  Ez  világosabbá  tenné  az  irányelv  iránti  javaslat  I.  mellékletét.  A  „fizetéskezdeménye
zési  szolgáltatás” (13)  és  a  „számlainformációs  szolgáltatás” (14)  meghatározása  szintén  javítható  lenne  további 
módosítás  útján,  és  a  teljesség  érdekében  be  kell  iktatni  az  „átutalás”,  a  „határon  átnyúló  fizetések”  és 
a  „belföldi  fizetések”  meghatározását  is.

(5) Lásd az irányelv iránti javaslat I. mellékletének 7. pontját.
(6) A kártyaalapú fizetési  műveletek bankközi díjairól szóló európai parlamenti és tanácsi  rendelet iránti  javaslat (COM(2013) 550/3); 

2013/0265.
(7) További  rendelkezések egyértelműbbé teszik  a  fizetési  rendszerekhez való hozzáférésre  és  a  visszatérítéshez való jogra  vonatkozó 

szabályokat, valamint a biztonsági szempontokkal és az azonosítás szempontjaival is foglalkoznak a hálózat- és információbizton
ságnak az egész Unióban egységesen magas szintjére vonatkozó intézkedésekről szóló európai parlamenti és tanácsi irányelv iránti 
javaslattal (COM(2013) 48 final) (a továbbiakban: hálózat- és információbiztonsági irányelv) összhangban. A hálózat- és információ
biztonsági irányelv iránti javaslathoz lásd még a 2.12. pontot.

(8) Az európai felügyeleti hatóság (Európai Bankhatóság) létrehozásáról, a 716/2009/EK határozat módosításáról és a 2009/78/EK bizott
sági  határozat  hatályon  kívül  helyezéséről  szóló,  2010.  november  24-i  1093/2010/EU  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendelet 
( HL L 331., 2010.12.15., 12. o.).

(9) Lásd például az irányelv iránti javaslat 66. cikkét a pénzforgalmi szolgáltatók és a fizető felek nem engedélyezett kártyás műveletek 
esetén fennálló felelősségére vonatkozó szabályokról.

(10) Lásd a fenti 4. lábjegyzetet.
(11) Lásd az irányelv iránti javaslat 4. cikkét.
(12) Lásd a 12. szövegezési módosítást a mellékletben.
(13) Lásd az irányelv iránti javaslat 4. cikkének 32. pontját.
(14) Lásd az irányelv iránti javaslat 4. cikkének 33. pontját.
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2. Egyéb  rendelkezések

2.1. Hatályát (15)  illetően  az  irányelv  iránti  javaslat  úgy  rendelkezik,  hogy  azon  fizetési  műveletek  vonatkozá
sában,  amikor  csak  az  egyik  pénzforgalmi  szolgáltató  található  az  Unióban (16),  a  jóváírás  értéknapjára (17), 
valamint  a  pénzforgalmi  szolgáltatásokra  vonatkozó  feltételek  átláthatóságára  és  a  tájékoztatási  követelmé
nyekre  vonatkozó  rendelkezések  alkalmazandók  a  fizetési  művelet  azon  részei  tekintetében,  amelyek  az 
Unióban  kerülnek  végrehajtásra.  Ilyen  esetben  a  IV.  cím,  amely  a  pénzforgalmi  szolgáltatás  nyújtásával  és 
igénybevételével  összefüggő  jogokat  és  kötelezettségeket  szabályozza,  a  lehető  legnagyobb  mértékben 
szintén  alkalmazandó,  továbbá  annak  valamennyi  pénznem  tekintetében  egyenlő  módon  kell  alkalmazan
dónak  lennie.

2.2. Az  irányelv  iránti  javaslat  nem  tartja  meg  a  jelenlegi  pénzforgalmi  irányelvben  szereplő  azon  lehetőséget, 
amely  feljogosítja  a  tagállamokat  vagy  illetékes  hatóságokat  arra,  hogy  az  ügyfélpénzek  védelmére  vonat
kozó,  a  pénzforgalmi  szolgáltatások  nyújtásán  kívüli  egyéb  üzleti  tevékenységeket  folytató  pénzforgalmi 
intézményekre  alkalmazandó  követelményeket  kiterjesszék  a  kizárólag  pénzforgalmi  szolgáltatások  nyújtását 
végző  pénzforgalmi  intézményekre (18).  Az  EKB  azt  javasolja,  hogy  a  pénzforgalmi  intézmények  legyenek 
kötelesek  a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe  vevője  pénzeszközeinek  védelmére  vonatkozó  követelmények 
formájában  megfelelő  védelmet  biztosítani,  függetlenül  attól,  hogy  folytatnak-e  a  pénzforgalmi  szolgálta
tások  nyújtásán  kívüli  egyéb  üzleti  tevékenységeket  vagy  nem.

2.3. A  hatékonyság  érdekében  az  EKB  üdvözölné,  ha  egyetlen  hatóság  lenne  felelős  az  irányelvnek  való  megfe
lelés  biztosításáért,  ugyanakkor  tisztában  van  vele,  hogy  ez  a  gyakorlatban  az  eltérő  nemzeti  szabályo
zások  miatt  nehéznek  bizonyulhat.

2.4. Ezenkívül  az  EKB  azt  javasolja,  hogy  az  Europol  kerüljön  beiktatásra  további  hatóságként,  amellyel  az 
pénzforgalmi  szolgáltatások  felügyelete  terén  illetékes  hatóságok  információcserét  folytathatnak (19),  tekin
tettel  az  Europol  szakértelmére  a  nemzetközi  bűnözés  és  a  terrorizmus  területén,  ideértve  az  eurohami
sítás,  valamint  a  fizetési  eszközökkel  és  szolgáltatásokkal  pénzügyi  bűncselekmények  céljára  való  egyéb 
visszaélések  elleni  küzdelmet  is.

2.5. Tekintettel  arra,  hogy  a  számlakezelő  pénzforgalmi  szolgáltatók  számára  az  irányelv  iránti  javaslat 
I.  mellékletének  7.  pontjában  megjelölt  szolgáltatások  esetében  kötelezővé  teszik  a  fizetési  számlákhoz  való 
hozzáférés  megengedését,  és  figyelembe  véve,  hogy  a  harmadik  fél  szolgáltatók  szolgáltatásaikat  általában 
az  interneten  keresztül  nyújtják,  és  ezért  azok  nem  korlátozódnak  egyetlen  tagállamra,  az  EKB  biztonsági 
okokból  azt  javasolja,  hogy  a  harmadik  fél  szolgáltatókra  ne  vonatkozhasson  a  27.  cikk  szerinti 
mentesítés.

2.6. A  2009/44/EK  irányelvben (20)  (a  továbbiakban:  az  elszámolások  véglegességéről  szóló  irányelv)  meghatáro
zott  fizetési  rendszerek  kizárásra  kerültek  az  irányelv  iránti  javaslat  29.  cikkének  (1)  bekezdésében  rögzí
tett  szabály  alól,  amely  kimondja,  hogy  a  fizetési  rendszerekhez  való  hozzáférésnek  objektívnek  és  megkü
lönböztetéstől  mentesnek  kell  lennie.  Az  irányelv  iránti  javaslat  29.  cikke  (2)  bekezdésének  utolsó 
mondata  azonban  kimondja,  hogy  amennyiben  valamely  kijelölt  fizetési  rendszer  lehetővé  teszi  a  közvetett 
részvételt,  az  ilyen  részvételt  a  29.  cikk  (1)  bekezdésével  összhangban  más  engedélyezett  vagy  nyilvántar
tásba  vett  pénzforgalmi  szolgáltatók  számára  is  biztosítani  kell.  A  „közvetett  résztvevő”  meghatározása, 
amely  az  elszámolások  véglegességéről  szóló  irányelv  2.  cikkének  g)  pontjában  szerepel,  jelenleg  nem 
terjed  ki  a  pénzforgalmi  intézményekre,  és  a  következetesség  és  a  jogbiztonság  biztosítása  érdekében  az 
EKB  javasolja  a  „közvetett  résztvevő”  elszámolások  véglegességéről  szóló  irányelvben  szereplő  meghatározá
sának  módosítását  oly  módon,  hogy  az  kiterjedjen  a  pénzforgalmi  szolgáltatókra  is.

2.7. A  biztonsági  követelményeknek  és  az  ügyfelek  védelmének  a  fizetésiszámla-szolgáltatásokhoz  való  nyílt 
hozzáférés  gondolatával  való  összekapcsolása  érdekében  az  EKB  javasolja,  hogy  az  ügyfelek  megfelelő 
módon  kerüljenek  azonosításra  szigorú  ügyfél-azonosítási  rendszer  alkalmazása  által.  A  harmadik  fél  szol
gáltatók  ezt  oly  módon  biztosíthatják,  hogy  vagy  biztonságos  módon  átirányítják  a  fizető  felet  saját  szám
lakezelő  pénzforgalmi  szolgáltatójához,  vagy  pedig  saját  személyes  biztonsági  elemeket  bocsátanak  ki. 
Mindkét  lehetőség  részét  kell,  hogy  képezze  a  fizetési  számlákhoz  való  hozzáférésre  vonatkozó  szabványo
sított  európai  felületnek.  E  felületnek  nyílt  európai  szabványon  kell  alapulnia,  és  bármely  harmadik  fél 
szolgáltató  számára  lehetővé  kell  tennie  az  Unió-szerte  bármely  pénzforgalmi  szolgáltatónál  vezetett

(15) Lásd az irányelv iránti javaslat 2. cikkét.
(16) Lásd az irányelv iránti javaslat III. címét.
(17) Lásd az irányelv iránti javaslat 78. cikkét.
(18) Lásd a pénzforgalmi irányelv 9. cikkét.
(19) Lásd az irányelv iránti javaslat 25. cikkét.
(20) A fizetési és értékpapír-elszámolási rendszerekben az elszámolások véglegességéről szóló 98/26/EK irányelvnek és a pénzügyi biztosí

tékokról szóló megállapodásokról szóló 2002/47/EK irányelvnek a kapcsolódó rendszerek és hitelkövetelések tekintetében történő 
módosításáról szóló, 2009. május 6-i 2009/44/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (HL L 146., 2009.6.10., 37. o.).
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fizetési  számlákhoz  való  hozzáférést.  Ezt  a  szabványt  meghatározhatná  az  EBH  az  EKB-val  szorosan 
együttműködve,  és  az  tartalmazhatna  műszaki  és  funkcionális  előírásokat,  valamint  ezekhez  kapcsolódó 
eljárásokat.  Emellett  a  harmadik  fél  pénzforgalmi  szolgáltatóknak:  a)  védeniük  kell  a  pénzforgalmi  szolgál
tatások  igénybe  vevőinek  azon  személyes  biztonsági  elemeit,  amelyeket  ők  maguk  bocsátanak  ki; 
b)  magukat  egyértelmű  módon  azonosítaniuk  kell  a  számlakezelő  pénzforgalmi  szolgáltató(k)  felé; 
c)  tartózkodniuk  kell  attól,  hogy  a  fizetési  számlákhoz  való  hozzáférés  során  szerzett  adatokat  tárolják,  az 
általuk  kezdeményezett  fizetéseket  azonosító  információk,  mint  a  hivatkozási  szám,  a  fizető  fél  és 
a  kedvezményezett  IBAN-ja  és  a  művelet  összege  kivételével;  és  d)  tartózkodniuk  kell  attól,  hogy  az 
adatokat  a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe  vevője  által  kifejezetten  engedélyezett  céloktól  eltérő  célokra 
használják  fel (21).  A  számlakezelő  pénzforgalmi  szolgáltatók  és  a  harmadik  fél  szolgáltatók  közötti  szerző
dések  csak  egy  lehetséges  módját  jelentik  az  e  vonatkozások  tisztázásának.  A  hatékonyság  szempontjából 
és  a  verseny  indokolatlan  korlátozásának  elkerülése  érdekében  a  fő  vonatkozásokat  (a  felelősségi  rendszert 
is  beleértve)  az  irányelv  iránti  javaslatban  tisztázni  kell.  A  további  üzleti  szabályokat,  ideértve  a  műszaki 
és  működési  szabályokat,  például  az  azonosítást,  az  érzékeny  adatok  védelmét,  a  fizetési  megbízások 
azonosítását  és  nyomon  követhetőségét  egy  fizetési  rendszer  létrehozása  útján  lehetne  meghatározni, 
amelyet  valamennyi  érintett  szereplő  csatlakozhatna,  és  amely  kiküszöbölné  az  egyéni  szerződésekről  való 
megállapodás  szükségességét.

2.8. A  keretszerződésekre  és  a  fogyasztóvédelemre  vonatkozó  rendelkezéseket  illetően  az  EKB  álláspontja 
szerint,  mivel  a  fogyasztóknak  –  mint  a  fizetéskezdeményezési  szolgáltatások  vonatkozásában  fizetési
számla-tulajdonosoknak  –  a  260/2012/EU  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendeletben (22)  (a  továbbiakban: 
SEPA-rendelet)  a  kötelezettek  számára  biztosítotthoz  hasonló  szintű  védelemben  kell  részesülniük,  vagyis 
a  fogyasztónak  joga  kell  legyen  arra,  hogy  megbízza  számlakezelő  pénzforgalmi  szolgáltatóját  a  harmadik 
fél  szolgáltatókra  vonatkozó  pozitív  vagy  negatív  listák  összeállításával (23).

2.9. A  beszedésekkel  összefüggésben  az  irányelv  iránti  javaslat  rögzíti,  hogy  a  fizető  félnek  feltétel  nélküli 
visszatérítési  joggal  kell  rendelkeznie,  kivéve,  ha  a  kedvezményezett  már  eleget  tett  szerződéses  kötelezett
ségeinek  és  a  szolgáltatást  már  teljesítették  vagy  a  fizető  fél  az  árukat  már  felhasználta (24).  A  fogyasztóvé
delem  erősítése  helyett  valószínűnek  tűnik,  hogy  az  irányelv  iránti  javaslat  már  nem  tenné  lehetővé 
a  SEPA-beszedések  jelenlegi  rendszerében  fennálló  korlátlan  visszatérítési  jogokat.  A  visszatérítési  jogra 
vonatkozó  rendelkezéseknek  való  megfelelés  érdekében  a  pénzforgalmi  szolgáltatóknak  valószínűleg  infor
mációkat  kellene  gyűjteniük  ügyfeleik  vásárlásairól.  Ez  olyan  kérdés,  amely  a  magánélettel  kapcsolatos 
aggályokat  vethet  fel,  valamint  növelheti  a  pénzforgalmi  szolgáltatók  adminisztratív  terheit.  Az  EKB 
ehelyett  azt  javasolja,  hogy  főszabályként  valamennyi  fogyasztói  beszedésre  vonatkozóan  nyolc  hetes 
időszakra  szóló  feltétel  nélküli  visszatérítési  jog  kerüljön  bevezetésre.  Az  áruk  és  szolgáltatások  bizonyos 
fajtái  esetében  a  kötelezetteknek  és  a  jogosultaknak  lehetőségük  kell  legyen  arra,  hogy  külön  megállapod
janak  arról,  hogy  a  visszatérítési  jogok  nem  lesznek  alkalmazandók.  A  Bizottság  felhatalmazáson  alapuló 
jogi  aktusok  útján  elfogadhatná  az  ilyen  áruk  és  szolgáltatások  kimerítő  felsorolását.

2.10. A  harmadik  fél  szolgáltatók  által  a  számlakezelő  pénzforgalmi  szolgáltatók  részére  az  irányelv  iránti 
javaslat  65.  és  82.  cikke  alapján  a  nem  engedélyezett  fizetési  műveletek  tekintetében  fizetendő  pénzügyi 
kártérítés  nem  felel  meg  a  teljesítés  elmaradása,  a  hibás  vagy  a  késedelmes  teljesítés  esetén  fizetendő 
kártérítésnek.  Az  EKB  ezért  e  rendelkezések  egymással  való  összhangba  hozását  javasolja  a  kártérítésre 
vonatkozó  hasonló  szabályok  biztosítása  érdekében (25).

2.11. A  pénzforgalmi  szolgáltatásokról  szóló  jelenlegi  irányelv  az  átutalások  „N+1”-es  teljesítési  határidejének 
bevezetésével  jelentős  mértékben  hozzájárult  a  lakossági  fizetések  hatékonyságának  növeléséhez (26).  Az  EKB 
megfigyelése  szerint  az  üzleti  gyakorlatok  és  a  technológia  terén  mutatkozó  fejlemények  a  fizetések  egyre 
gyorsabb  teljesítését  teszik  lehetővé,  és  az  EKB  üdvözli,  hogy  e  szolgáltatások  számos  tagállamban  már 
könnyen  elérhetőek,  a  fogyasztók  és  a  vállalkozások  előnyére.  Az  EKB  arra  számít,  hogy  a  piacok 
Európa-szerte  tovább  fogják  javítani  a  teljesítési  időket,  és  katalizátorkénti  szerepében  örömmel  támogatja 
e  folyamatot.

(21) Lásd az irányelv iránti javaslat 58. cikkét.
(22) Lásd az euroátutalások és -beszedések technikai és üzleti követelményeinek megállapításáról és a 924/2009/EK rendelet módosításáról

szóló, 2012. március 14-i európai parlamenti és tanácsi 260/2012/EU rendelet (HL L 94., 2012.3.30., 22. o.) (a továbbiakban: SEPA-
rendelet) (13) preambulumbekezdését és 5. cikke (3) bekezdése d) pontjának iii. alpontját.

(23) Lásd az irányelv iránti javaslat 45. és 59. (új) cikkeit.
(24) Lásd az irányelv iránti javaslat (57) preambulumbekezdését és 67. cikkének (1) bekezdését.
(25) Lásd az irányelv iránti javaslat 65., 80. és 82. cikkét.
(26) A pénzforgalmi szolgáltatásokról szóló jelenlegi irányelv 69. cikkének (1) bekezdése úgy rendelkezik, hogy az átutalásokat a kedvez

ményezett pénzforgalmi szolgáltatójának a számláján legkésőbb a fizetési megbízás átvételét követő munkanap végéig jóvá kell írni.
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2.12. A  pénzforgalmi  szolgáltatók  biztonsági  követelményeinek  és  eseménybejelentéseinek (27)  értékelése  a  pruden
ciális  felügyeletet  ellátó  hatóságok  és  központi  bankok  egyik  alapvető  hatásköre.  Ezért  e  területeken 
a  felügyeleti  követelmények  kidolgozása  e  hatóságok  ellenőrzése  alatt  kell  maradjon.  A  pénzforgalmi 
irányelv  alapján  azonban  a  működési  kockázatok  területén,  a  biztonsági  kockázatokat  is  beleértve,  szükség 
van  az  illetékes  hatóságokkal,  az  EKB-val,  az  Európai  Hálózat-  és  Információbiztonsági  Ügynökséggel 
(ENISA)  és  a  hálózat-  és  információbiztonsági  irányelv  szerinti  illetékes  hatóságokkal  történő  információme
gosztásra.  A  tagállamok  illetékes  hatóságai  közötti  ezen  információmegosztás  koordinálásáért  az  EBH-nak 
kell  felelősnek  lennie,  míg  az  EKB  tájékoztatja  majd  a  KBER  tagjait  a  fizetési  rendszerek  és  fizetési 
eszközök  szempontjából  jelentőséggel  bíró  kérdésekben.

2.13. Az  EBH-nak  emellett  a  panasztételi  eljárásokra (28)  vonatkozó,  az  illetékes  hatóságoknak  szóló  iránymutatá
sokat  is  ki  kell  dolgoznia,  amelyek  elősegítik  majd  az  eljárások  harmonizálását.

2.14. Bizonyos  rendelkezések (29)  csak  a  tagállamok  belföldi  fizetési  műveletekre  vonatkozó  mérlegelési  jogkörével 
foglalkoznak.  Úgy  tűnik,  hogy  az  ilyen  szabályok  nincsenek  összhangban  a  pénzforgalmi  szolgáltatások 
egységes  piacának  létrehozására  irányuló  célkitűzéssel,  és  ezeket  lehetőség  szerint  törölni  kell.

2.15. Végül,  külön  rendelkezések  vonatkoznak  a  harmadik  fél  szolgáltatók,  illetve  a  harmadik  fél  fizetésieszköz-
kibocsátók  (vagyis  amikor  a  harmadik  fél  szolgáltató  fizetési  kártyát  bocsát  ki)  fizetésiszámla-információ
khoz  való  hozzáférésére  és  ezen  információk  felhasználására (30).  E  szolgáltatások  nem  különböznek  lénye
gesen,  ezért  az  EKB  e  rendelkezések  összeolvasztását  javasolja,  mivel  a  harmadik  fél  szolgáltatók  fizetési
számla-információkhoz  való  hozzáférésére  és  ezen  információk  felhasználására  vonatkozó  rendszer  megfe
lelően  alkalmazandó  lehetne  a  harmadik  fél  fizetésieszköz-kibocsátókra  is.

Abban  az  esetben,  ahol  az  EKB  az  irányelv  iránti  javaslat  módosítására  tesz  javaslatot,  a  melléklet  tartalmazza 
a  szövegezési  javaslatokat  és  az  azokhoz  fűzött  magyarázatot.

Kelt  Frankfurt  am  Mainban,  2014.  február  5-én.

az  EKB  elnöke

Mario  DRAGHI

(27) Lásd az irányelv iránti javaslat 85. és 86. cikkét.
(28) Lásd az irányelv iránti javaslat 88. cikkének (1) bekezdését.
(29) Lásd az irányelv iránti javaslat 35. cikkének (2) bekezdését és 56. cikkének (2) bekezdését.
(30) Lásd az 58., illetve az 59. cikket.
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MELLÉKLET

Szövegezési  javaslatok

A  Bizottság  által  javasolt  szöveg Az  EKB  által  javasolt  módosítások (1)

1.  módosítás

(6)  preambulumbekezdés

„(6) Az  utóbbi  években  fokozódott  az  elektronikus  fizetések 
biztonsági  kockázata,  ami  az  elektronikus  fizetések 
nagyobb  technikai  összetettségével,  az  elektronikus  fize
tések  világszerte  folyamatosan  növekvő  volumenével  és 
a  pénzforgalmi  szolgáltatások  új  típusainak  megjelenésé
vel  kapcsolódik  össze.  Mivel  a  pénzforgalmi  szolgáltatá
sok  megbízhatósága  és  biztonságos  volta  alapvető  felté
tele  annak,  hogy  jól  működjön  a  pénzforgalmi  szolgálta
tások  piaca,  a  pénzforgalmi  szolgáltatások  igénybe  vevői
nek  megfelelő  védelmet  kell  kapniuk  ezekkel  a  kockáza
tokkal  szemben.  A  pénzforgalmi  szolgáltatások  fontosak 
az  alapvető  gazdasági  és  társadalmi  tevékenységek  fenn
tartásához,  ezért  az  olyan  pénzforgalmi  szolgáltatók, 
mint  például  a  hitelintézetek  a(z)  [a  hálózat-  és  infor
mációbiztonsági  irányelv  száma  elfogadását  követően 
beillesztendő]  európai  parlamenti  és  tanácsi  irányelv (2) 
3.  cikke  (8)  bekezdésének  megfelelően  piaci  szereplőnek 
minősülnek.”

„(6) Az  utóbbi  években  fokozódott  az  elektronikus  fizetések 
biztonsági  kockázata,  ami  az  elektronikus  fizetések 
nagyobb  technikai  összetettségével,  az  elektronikus  fize
tések  világszerte  folyamatosan  növekvő  volumenével  és 
a  pénzforgalmi  szolgáltatások  új  típusainak  megjelenésé
vel  kapcsolódik  össze.  Mivel  a  pénzforgalmi  szolgáltatá
sok  megbízhatósága  és  biztonságos  volta  alapvető  felté
tele  annak,  hogy  jól  működjön  a  pénzforgalmi  szolgálta
tások  piaca,  a  pénzforgalmi  szolgáltatások  igénybe  vevői
nek  megfelelő  védelmet  kell  kapniuk  ezekkel  a  kockáza
tokkal  szemben.  A  pénzforgalmi  szolgáltatások  fontosak 
az  alapvető  gazdasági  és  társadalmi  tevékenységek  fenn
tartásához,  ezért  az  olyan  pénzforgalmi  szolgáltatók, 
mint  például  a  hitelintézetek  a(z)  [a  hálózat-  és  infor
mációbiztonsági  irányelv  száma  elfogadását  követően 
beillesztendő]  európai  parlamenti  és  tanácsi  irányelv (2) 
3.  cikke  (8)  bekezdésének  megfelelően  piaci  szereplőnek 
minősülnek.”

Magyarázat

Lásd  a  31.  módosítást.

2.  módosítás

(7)  preambulumbekezdés

„(7) A(z)  [a  hálózat-  és  információbiztonsági  irányelv  száma  elfo
gadását  követően  beillesztendő]  irányelvben  meghatározott, 
a  tagállamok  által  hozandó  általános  intézkedések  mel
lett  a  fizetési  műveletekhez  kapcsolódó  biztonsági  koc
kázatokat  a  pénzforgalmi  szolgáltatók  szintjén  is  kezelni 
kell.  A  pénzforgalmi  szolgáltatók  által  hozandó  bizton
sági  intézkedéseknek  arányosaknak  kell  lenniük  az  érin
tett  biztonsági  kockázatokkal.  Létre  kell  hozni  egy  rend
szeres  jelentéstételi  mechanizmust,  amelynek  keretében 
a  pénzforgalmi  szolgáltatóknak  éves  szinten  aktualizált 
információkkal  kell  ellátniuk  az  illetékes  hatóságokat 
biztonsági  kockázataik  értékelésére,  valamint  azokra  a 
(kiegészítő)  intézkedésekre  vonatkozóan,  amelyeket 
e  kockázatok  kezelése  céljából  tettek.  Továbbá  azt  bizto
sítandó,  hogy  más  pénzforgalmi  szolgáltatók  és  fizetési 
rendszerek  kára,  például  valamely  fizetési  rendszer  jelen
tős  zavara,  valamint  a  felhasználóknak  okozott  kár 
a  lehető  legkisebbre  korlátozódjon,  alapvető,  hogy 
a  pénzforgalmi  szolgáltatók  kötelesek  legyenek  haladékta
lanul  bejelenteni  az  Európai  Bankhatóságnak  a  súlyosabb 
biztonsági  eseményeket.”

„(7) A(z)  [a  hálózat-  és  információbiztonsági  irányelv  száma  elfo
gadását  követően  beillesztendő]  irányelvben  meghatározott, 
a  tagállamok  által  hozandó  általános  intézkedések  mel
lett  aA  fizetési  műveletekhez  kapcsolódó  biztonsági  koc
kázatokat  a  pénzforgalmi  szolgáltatók  szintjén  is  kezelni 
kell.  A  pénzforgalmi  szolgáltatók  által  hozandó  bizton
sági  intézkedéseknek  arányosaknak  kell  lenniük  az  érin
tett  biztonsági  kockázatokkal.  Létre  kell  hozni  egy  rend
szeres  jelentéstételi  mechanizmust,  amelynek  keretében 
a  pénzforgalmi  szolgáltatóknak  éves  szinten  aktualizált 
információkkal  kell  ellátniuk  az  illetékes  hatóságokat 
biztonsági  kockázataik  értékelésére,  valamint  azokra  a 
(kiegészítő)  intézkedésekre  vonatkozóan,  amelyeket 
e  kockázatok  kezelése  céljából  tettek.  Továbbá  azt  bizto
sítandó,  hogy  más  pénzforgalmi  szolgáltatók  és  fizetési 
rendszerek  kára,  például  valamely  fizetési  rendszer  jelen
tős  zavara,  valamint  a  felhasználóknak  okozott  kár 
a  lehető  legkisebbre  korlátozódjon,  alapvető,  hogy 
a  pénzforgalmi  szolgáltatók  kötelesek  legyenek  haladékta
lanul  bejelenteni  az  Európai  Bankhatóságnak  a  székhely 
szerinti  tagállam  ezen  irányelv  értelmében  vett  ille
tékes  hatóságának  a  súlyosabb  működési  és  biztonsági 
eseményeket,  amely  értékeli  az  esemény  további 
hatóságok  számára  képviselt  relevanciáját,  és  ezen 
értékelés  alapján  az  esemény-bejelentés  vonatkozó 
adatait  megosztja  az  EBH-val  és  az  EKB-vel,  amely 
tájékoztatja  a  többi  tagállam  illetékes  hatóságait  és 
a  KBER-t.”
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A  Bizottság  által  javasolt  szöveg Az  EKB  által  javasolt  módosítások (1)

Magyarázat

Lásd  a  31.  módosítást.

3.  módosítás

(18)  preambulumbekezdés

„(18) A  2007/64/EK  irányelv  elfogadása  óta  új  típusú  pénz
forgalmi  szolgáltatások  jelentek  meg,  különösen  az  inter
netes  fizetések  területén.  Megjelentek  mindenekelőtt 
a  harmadik  fél  szolgáltatók,  amelyek  úgynevezett  fizetés
kezdeményezési  szolgáltatásokat  kínálnak  a  fogyasztók
nak  és  a  kereskedőknek,  gyakran  anélkül,  hogy  az  átu
talandó  pénz  a  birtokukba  kerülne.  Ezek  a  szolgáltatá
sok  megkönnyítik  az  elektronikus  kereskedelmet,  mivel 
»szoftverhidat«  hoznak  létre  a  kereskedő  weboldala  és 
a  fogyasztó  online  banki  platformja  között  az  átutaláson 
vagy  beszedésen  alapuló  internetes  fizetés  kezdeményezé
séhez.  A  harmadik  fél  szolgáltatók  mind  a  kereskedők, 
mind  a  fogyasztók  számára  kedvező  költségű  alternatívát 
kínálnak  a  kártyás  fizetéshez  képest,  és  lehetővé  teszik 
a  fogyasztók  számára,  hogy  akkor  is  tudjanak  online 
vásárolni,  ha  nem  rendelkeznek  hitelkártyával.  A  harma
dik  fél  szolgáltatók  azonban  jelenleg  nem  tartoznak 
a  2007/64/EK  irányelv  hatálya  alá,  és  így  nem  tartoz
nak  szükségszerűen  valamely  illetékes  hatóság  felügyelete 
alá,  továbbá  nem  követik  a  2007/64/EK  irányelv  rendel
kezéseit.  Ez  számos  jogi  kérdést  vet  fel,  például 
a  fogyasztóvédelem,  a  biztonság  és  a  felelősség,  továbbá 
a  verseny  és  az  adatvédelem  tekintetében.  Az  új  szabá
lyoknak  ezért  kezelniük  kell  ezeket  a  problémákat.”

„(18) A  2007/64/EK  irányelv  elfogadása  óta  új  típusú  pénz
forgalmi  szolgáltatások  jelentek  meg,  különösen  az  inter
netes  fizetések  területén.  Megjelentek  mindenekelőtt 
a  harmadik  fél  szolgáltatók,  amelyek  úgynevezett  fizetés
kezdeményezési  szolgáltatásokat  vagy  számlainformá
ciós  szolgáltatásokat  kínálnak  a  fogyasztóknak,  és 
a  kereskedőknek  és  a  pénzforgalmi  szolgáltatások  más 
igénybe  vevőinek,  gyakran  anélkül,  hogy  az  átutalandó 
pénz  a  birtokukba  kerülne.  A  fizetéskezdeményezési 
Ezek  a  szolgáltatások  megkönnyítik  az  elektronikus 
kereskedelmet,  mivel  az  ügyfél  kérésére  fizetési  meg
bízást  kezdeményeznek  egy  másik  pénzforgalmi 
szolgáltatónál  vezetett  számla  tekintetében,  például 
az  ügyfél  online  banki  platformjához  való  kapcsoló
dás  vagy  fizetési  eszköz  kibocsátása  útján  »szoftverhi
dat«  hoznak  létre  a  kereskedő  weboldala  és  a  fogyasztó 
online  banki  platformja  között  az  átutaláson  vagy 
beszedésen  alapuló  internetes  fizetés  kezdeményezéséhez. 
A  számlainformációs  szolgáltatások  összevont  infor
mációkat  nyújtanak  a  fizető  fél  részére  a  fizető  fél 
egy  vagy  több  más  pénzforgalmi  szolgáltatónál 
vezetett  egy  vagy  több  számlájára  vonatkozóan. 
A  harmadik  fél  szolgáltatók  fizetéskezdeményezési 
és  számlainformációs  szolgáltatásokat  egyaránt  nyújt
hatnak.  A  harmadik  fél  szolgáltatók  mind  a  kereskedők, 
mind  a  fogyasztók  számára  kedvező  költségű  alternatívát 
kínálnak  a  kártyás  hagyományos  fizetéshez  képest,  és 
lehetővé  teszik  a  fogyasztók  számára,  hogy  akkor  is 
tudjanak  online  vásárolni,  ha  nem  rendelkeznek  hitelkár
tyával.  A  harmadik  fél  szolgáltatók  azonban  jelenleg 
nem  tartoznak  a  2007/64/EK  irányelv  hatálya  alá,  és 
így  nem  tartoznak  szükségszerűen  valamely  illetékes 
hatóság  felügyelete  alá,  továbbá  nem  követik 
a  2007/64/EK  irányelv  rendelkezéseit.  Ez  számos  jogi 
kérdést  vet  fel,  például  a  fogyasztóvédelem,  a  biztonság 
és  a  felelősség,  továbbá  a  verseny  és  az  adatvédelem 
tekintetében.  Az  új  szabályoknak  ezért  kezelniük  kell 
ezeket  a  problémákat.”

Magyarázat

Javasolt  a  harmadik  fél  szolgáltatók  valamennyi  típusának  azonos  preambulumbekezdésben  történő  leírása,  ezért  a  (18)  és  a  (26)  preambu
lumbekezdés  összevonásra  került,  és  hivatkozás  történik  a  fizetési  eszközöket,  például  betéti  vagy  hitelkártyákat  kibocsátó  harmadik  fél  szol
gáltatókra  is.  Ez  utóbbiak  szerepeltetése  következtében  javasolt  az  ilyen  kártyákhoz  képesti  alternatívát  jelentő  példa  törlése.  Emellett  megfo
galmazásra  kerül  annak  lehetősége,  hogy  a  számlainformációs  szolgáltatások  a  fizetéskezdeményezési  szolgáltatásokkal  együttesen  is  nyújtha
tóak  lennének.
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A  Bizottság  által  javasolt  szöveg Az  EKB  által  javasolt  módosítások (1)

4.  módosítás

(26)  preambulumbekezdés

„(26) A  technológiai  fejlődéssel  számos  kiegészítő  szolgáltatás 
is  megjelent  az  utóbbi  években,  mint  például  a  szám
lainformációs  és  a  számlaösszesítési  szolgáltatás.  Az 
irányelvnek  ezekre  a  szolgáltatásokra  is  ki  kell  terjednie 
annak  érdekében,  hogy  a  fogyasztók  megfelelő  védelem
ben  részesüljenek  és  státuszukkal  összefüggésben  jogbiz
tonság  alakuljon  ki.”

„(26) A  technológiai  fejlődéssel  számos  kiegészítő  szolgáltatás 
is  megjelent  az  utóbbi  években,  mint  például  a  szám
lainformációs  és  a  számlaösszesítési  szolgáltatás.  Az 
irányelvnek  ezekre  a  szolgáltatásokra  is  ki  kell  terjednie 
annak  érdekében,  hogy  a  fogyasztók  megfelelő  védelem
ben  részesüljenek  és  státuszukkal  összefüggésben  jogbiz
tonság  alakuljon  ki.”

Magyarázat

Ez  a  preambulumbekezdés  összevonásra  került  a  (18)  preambulumbekezdéssel  (lásd  a  3.  módosítást).

5.  módosítás

(51)  preambulumbekezdés

„(51) Meg  kell  állapítani  azokat  a  kritériumokat,  amelyek 
alapján  a  harmadik  fél  szolgáltatók  hozzáférhetnek 
a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe  vevője  által  egy 
másik  pénzforgalmi  szolgáltatónál  tartott  számlán  levő 
pénzeszköz  rendelkezésre  állására  vonatkozó  információ
hoz  és  felhasználhatják  azt.  Mindenekelőtt  a  harmadik 
fél  szolgáltatónak  és  a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe 
vevőjének  számláját  kezelő  pénzforgalmi  szolgáltatónak 
egyaránt  teljesítenie  kell  az  ebben  az  irányelvben  megha
tározott  vagy  említett  vagy  az  EBH  iránymutatásába  fog
lalt  szükséges  adatvédelmi  és  biztonsági  követelményeket. 
A  fizető  félnek  kifejezett  hozzájárulását  kell  adnia 
a  harmadik  fél  szolgáltatónak,  hogy  az  hozzáférhessen 
fizetési  számlájához,  és  megfelelő  tájékoztatást  kell  kap
nia  a  hozzáférés  mértékéről.  Azon  egyéb  pénzforgalmi 
szolgáltatók  fejlődésének  lehetővé  tétele  érdekében,  ame
lyek  nem  vesznek  át  betéteket,  szükséges,  hogy  a  hite
lintézetek  ellássák  őket  a  pénzeszköz  rendelkezésre  állá
sára  vonatkozó  információval,  amennyiben  a  fizető  fél 
hozzájárult  ahhoz,  hogy  ezen  információt  közöljék 
a  fizetési  eszközt  kibocsátó  pénzforgalmi  szolgáltatóval.”

„(51) Meg  kell  állapítani  azokat  a  kritériumokat,  amelyek 
alapján  a  harmadik  fél  szolgáltatók  hozzáférhetnek 
a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe  vevője  által  egy 
másik  pénzforgalmi  szolgáltatónál  tartott  számlán  levő 
pénzeszköz  rendelkezésre  állására  vonatkozó  információ
hoz  és  felhasználhatják  azt.  Mindenekelőtt  a  harmadik 
fél  szolgáltatónak  és  a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe 
vevőjének  számláját  kezelő  pénzforgalmi  szolgáltatónak 
egyaránt  teljesítenie  kell  az  ebben  az  irányelvben  megha
tározott  vagy  említett  vagy  az  EBH  iránymutatásába  fog
lalt  szükséges  adatvédelmi  és  biztonsági  követelményeket. 
A  fizető  félnek  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe 
vevőjének  kifejezett  hozzájárulását  kell  adnia  a  harma
dik  fél  szolgáltatónak,  hogy  az  hozzáférhessen  fizetési 
számlájához,  és  megfelelő  tájékoztatást  kell  kapnia 
a  hozzáférés  mértékéről.  Azon  egyéb  új  pénzforgalmi 
szolgáltatók  fejlődésének  lehetővé  tétele  érdekében,  ame
lyek  nem  vesznek  át  betéteket  birtokolják  a  fizető  fél 
pénzeszközeit,  szükséges,  hogy  a  hitelintézetek  számla
kezelő  pénzforgalmi  szolgáltatók  ellássák  őket 
a  harmadik  fél  szolgáltatót  a  pénzeszköz  rendelkezésre 
állására  vonatkozó  információval,  amennyiben  a  fizető 
fél  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe  vevője  hozzájá
rult  ahhoz,  hogy  ezen  információt  közöljék  a  harmadik 
fél  fizetési  eszközt  kibocsátó  pénzforgalmi 
szolgáltatóval.”

Magyarázat

Az  érintett  felekre  vonatkozó  szerkesztési  jellegű  egyértelműsítés.
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A  Bizottság  által  javasolt  szöveg Az  EKB  által  javasolt  módosítások (1)

6.  módosítás

(52)  preambulumbekezdés

„(52) Valahányszor  fizetéskezdeményezési  szolgáltatásra  kerül 
sor,  a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe  vevőjének  és 
a  pénzforgalmi  szolgáltatónak  a  jogait  és  kötelezettségeit 
megfelelően  ki  kell  igazítani  a  harmadik  fél  szolgáltató 
műveletbe  való  bevonásának  figyelembevétele  érdekében. 
Konkrétan,  a  számlakezelő  pénzforgalmi  szolgáltató  és 
a  műveletben  részt  vevő  harmadik  fél  szolgáltató  közötti 
kiegyensúlyozott  felelősségmegosztásnak  biztosítania  kell, 
hogy  a  felek  a  művelet  ellenőrzésük  alatt  levő  megfelelő 
része  tekintetében  felelősséget  vállaljanak,  és  probléma 
esetén  egyértelműen  meghatározzák  a  felelős  felet.  Csalás 
vagy  vita  esetén  a  harmadik  fél  konkrét  kötelezettsége, 
hogy  ellássa  a  fizető  felet  és  a  számlakezelő  pénzfor
galmi  szolgáltatót  a  műveletekre  vonatkozó  hivatkozá
sokkal  és  az  érintett  műveletre  vonatkozó  engedéllyel 
kapcsolatos  információval.”

„(52) Valahányszor  fizetéskezdeményezési  szolgáltatásra  kerül 
sor,  a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe  vevőjének  és 
a  pénzforgalmi  szolgáltatónak  a  jogait  és  kötelezettségeit 
megfelelően  ki  kell  igazítani  a  harmadik  fél  szolgáltató 
műveletbe  való  bevonásának  figyelembevétele  érdekében. 
Konkrétan,  a  számlakezelő  pénzforgalmi  szolgáltató  és 
a  műveletben  részt  vevő  harmadik  fél  szolgáltató  közötti 
kiegyensúlyozott  felelősségmegosztásnak  biztosítania  kell, 
hogy  a  felek  a  művelet  ellenőrzésük  alatt  levő  megfelelő 
része  tekintetében  felelősséget  vállaljanak,  és  probléma 
esetén  egyértelműen  meghatározzák  a  felelős  felet.  Csalás 
vagy  vita  esetén  a  harmadik  fél  konkrét  kötelezettsége, 
hogy  ellássa  a  fizető  felet  pénzforgalmi  szolgáltatás 
igénybe  vevőjét  és  a  számlakezelő  pénzforgalmi  szol
gáltatót  a  műveletekre  vonatkozó  hivatkozásokkal  és  az 
érintett  műveletre  vonatkozó  engedéllyel  kapcsolatos 
információval  a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe 
vevői  azonosítására  vonatkozó  bizonyítékkal.”

Magyarázat

Lásd  a  19.  és  a  24.  módosítást.

7.  módosítás

(57)  preambulumbekezdés

„(57) Ezen  irányelv  a  fogyasztó  védelme  érdekében  megálla
pítja  a  visszatérítés  szabályait  arra  az  esetre,  ha  az 
elvégzett  fizetési  művelet  túllépi  azt  az  összeget,  amelyet 
ésszerűen  el  lehetett  volna  várni.  Annak  elkerülése  érde
kében,  hogy  a  fizető  fél  anyagi  hátrányba  kerüljön,  biz
tosítani  kell,  hogy  a  visszatérítés  jóváírásának  értéknapja 
ne  legyen  későbbi  annál  a  dátumnál,  amikor  a  fizető  fél 
számláját  a  megfelelő  összeggel  megterhelték.  Beszedés 
esetén  a  pénzforgalmi  szolgáltatónak  képesnek  kell  len
nie  arra,  hogy  még  kedvezőbb  feltételeket  biztosítson 
a  fogyasztónak,  akinek  bármely  vitatott  fizetési  művelet 
esetén  feltétel  nélküli  joggal  kell  rendelkeznie  a  visszaté
rítéshez.  Ez  a  feltétel  nélküli  visszatérítési  jog,  amely 
a  legmagasabb  szintű  fogyasztóvédelmet  biztosítja,  nem 
indokolt  olyan  esetekben,  ha  a  kereskedő  már  teljesítette 
a  szerződést,  és  a  megfelelő  árut  vagy  szolgáltatást  már 
felhasználták.  Ha  a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe 
vevője  a  fizetési  művelet  visszatérítésére  tart  igényt,  az 
ezen  visszatérítéshez  való  jog  nem  befolyásolja  a  fizető 
félnek  a  kedvezményezettel  szemben  fennálló,  az  alap
jogviszonyból  eredő  –  például  a  megrendelt,  felhasznált 
vagy  jogosan  kiszámlázott  árukra  vagy  szolgáltatásokra 
vonatkozó  –  felelősségét,  sem  a  pénzforgalmi  szolgálta
tás  igénybe  vevőinek  jogát  a  fizetési  megbízás  visszavo
nására  vonatkozóan.”

„(57) Ezen  irányelv  a  fogyasztó  védelme  érdekében  megálla
pítja  a  visszatérítés  szabályait  arra  az  esetre,  ha  az 
elvégzett  fizetési  művelet  túllépi  azt  az  összeget,  amelyet 
ésszerűen  el  lehetett  volna  várni.  Annak  elkerülése  érde
kében,  hogy  a  fizető  fél  anyagi  hátrányba  kerüljön,  biz
tosítani  kell,  hogy  a  visszatérítés  jóváírásának  értéknapja 
ne  legyen  későbbi  annál  a  dátumnál,  amikor  a  fizető  fél 
számláját  a  megfelelő  összeggel  megterhelték.  Beszedés 
esetén  a  pénzforgalmi  szolgáltatónak  képesnek  kell  len
nie  arra,  hogy  még  kedvezőbb  feltételeket  biztosítson 
a  fogyasztónak,  akinek  bármely  vitatott  fizetési  művelet 
esetén  feltétel  nélküli  joggal  kell  rendelkeznie  a  visszaté
rítéshez.  Bizonyos  típusú  áruk  vagy  szolgáltatások 
esetében  azonban  lehetséges,  hogy  ez  a  feltétel  nél
küli  visszatérítési  jog  nem  megfelelő  Ez  a  feltétel  nél
küli  visszatérítési  jog,  amely  a  legmagasabb  szintű 
fogyasztóvédelmet  biztosítja,  nem  indokolt  olyan  esetek
ben,  ha  a  kereskedő  már  teljesítette  a  szerződést,  és 
a  megfelelő  árut  vagy  szolgáltatást  már  felhasználták. 
Ezért  megfontolható  egy  visszatérítés  nélküli  besze
dés  bevezetésének  lehetősége,  azonban  csak 
a  Bizottság  által  meghatározott  felsorolásban  sze
replő  áruk  és  szolgáltatások  esetében,  és  csak 
a  fizető  fél  kifejezett  hozzájárulásával.  Ha  a  pénzfor
galmi  szolgáltatás  igénybe  vevője  a  fizetési  művelet  visz
szatérítésére  tart  igényt,  az  ezen  visszatérítéshez  való  jog 
nem  befolyásolja  a  fizető  félnek  a  kedvezményezettel 
szemben  fennálló,  az  alapjogviszonyból  eredő  –  például 
a  megrendelt,  felhasznált  vagy  jogosan  kiszámlázott  áru
kra  vagy  szolgáltatásokra  vonatkozó  –  felelősségét,  sem 
a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe  vevőinek  jogát 
a  fizetési  megbízás  visszavonására  vonatkozóan.”
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Magyarázat

A  visszatérítési  jogoknak  az  alapul  szolgáló  vásárláshoz  történő  kötése  a  magánélettel  kapcsolatos  aggályokat,  valamint  a  hatékonysághoz 
és  a  költségekhez  kapcsolódó  aggályokat  vet  fel.  E  javaslat  elfogadása  valószínűleg  azt  jelentené,  hogy  a  SEPA-beszedések  jelenlegi  rendsze
rében  fennálló  korlátlan  visszatérítési  jogok  már  nem  lennének  megengedettek,  ami  kevésbé  kedvező  feltételeket  eredményezne  a  fogyasztók 
számára.  Az  EKB  azt  javasolja,  hogy  főszabályként  valamennyi  fogyasztói  beszedésre  vonatkozóan  nyolc  hetes  időszakra  szóló  feltétel  nél
küli  visszatérítési  jog  kerüljön  bevezetésre.  Az  azonnali  felhasználásra  szánt,  egy  ilyen  felsorolásban  szereplő  áruk  és  szolgáltatások  esetében 
a  kötelezettek  és  a  jogosultak  külön  kifejezetten  megállapodhatnának  arról,  hogy  a  visszatérítési  jogok  nem  alkalmazandók.  A  Bizottság 
felhatalmazáson  alapuló  jogi  aktus  útján  fogadhatná  el  ezt  a  felsorolást.

8.  módosítás

(80)  preambulumbekezdés

„(80) Az  irányelv  következetes  alkalmazásának  biztosítása 
érdekében  a  Bizottságnak  igénybe  kell  tudnia  venni  az 
EBH  szakértelmét  és  támogatását;  az  EBH  feladata  irány
mutatás  kidolgozása  és  a  pénzforgalmi  szolgáltatásokra 
vonatkozó  biztonsági  szempontokkal,  valamint  a  szolgál
tatásnyújtással  és  az  engedélyezett  pénzforgalmi  intéz
ményeknek  más  tagállamban  történő  letelepedésével 
összefüggő,  tagállamok  közötti  együttműködéssel  foglal
kozó  szabályozási  technikai  standardok  előkészítése. 
A  Bizottságot  fel  kell  hatalmazni  arra,  hogy  elfogadja  az 
említett  szabályozási  technikai  standardokat.  Ezek  az 
egyedi  feladatok  teljes  mértékben  összhangban  vannak 
az  EBH-t  létrehozó  1093/2010/EU  rendeletben  meghatá
rozott,  az  EBH  szerepére  és  hatáskörére  vonatkozó 
előírásokkal.”

„(80) Az  irányelv  következetes  alkalmazásának  biztosítása 
érdekében  a  Bizottságnak  igénybe  kell  tudnia  venni  az 
EBH  szakértelmét  és  támogatását;  az  EBH  feladata,  az 
EKB-val  szorosan  együttműködve,  iránymutatás  kidol
gozása  és  a  pénzforgalmi  szolgáltatásokra  vonatkozó 
biztonsági  szempontokkal,  valamint  a  szolgáltatásnyújtás
sal  és  az  engedélyezett  pénzforgalmi  intézményeknek 
más  tagállamban  történő  letelepedésével  összefüggő, 
tagállamok  közötti  együttműködéssel  foglalkozó  szabá
lyozási  technikai  standardok  előkészítése  iránymutatások 
kidolgozása.  A  Bizottságot  fel  kell  hatalmazni  arra, 
hogy  elfogadja  az  említett  szabályozási  technikai  stan
dardokat.  Ezek  az  egyedi  feladatok  teljes  mértékben 
összhangban  vannak  az  EBH-t  létrehozó  1093/2010/EU 
rendeletben  meghatározott,  az  EBH  szerepére  és  hatáskö
rére  vonatkozó  előírásokkal.”

Magyarázat

A  pénzforgalmi  szolgáltatásokkal  kapcsolatos  biztonsági  vonatkozások  a  központi  bankok  hatáskörébe  tartoznak.  Az  EKB  önkéntes  alapon 
szoros  együttműködést  alakított  ki  a  pénzforgalmi  szolgáltatók  felügyeletét  ellátó  hatóságokkal  a  fizetésbiztonsági  fórum  keretében.  Ezt 
a  sikeres  együttműködést  formalizálni  kell.  A  jelen  javaslat  nem  tartalmaz  szabályozási  technikai  standardokat;  ezért  a  hivatkozás  törlésre 
került.

9.  módosítás

2.  cikk

„(1) Az  irányelv  az  Unión  belüli  pénzforgalmi  szolgáltatásokra 
alkalmazandó,  ha  a  fizető  fél  pénzforgalmi  szolgáltatója 
és  a  kedvezményezett  pénzforgalmi  szolgáltatója  egyaránt, 
vagy  a  fizetési  műveletben  érintett  egyetlen  pénzforgalmi 
szolgáltató  az  Unió  területén  található.  A  fizetési  művelet 
azon  részei  tekintetében,  amelyek  az  Unióban  kerülnek 
végrehajtásra,  a  78.  cikk  és  a  III.  cím  azokra  a  fizetési 
műveletekre  is  alkalmazandó,  amelyek  esetében  csak  az 
egyik  pénzforgalmi  szolgáltató  található  az  Unióban.

„(1) Az  irányelv  az  Unión  belüli  pénzforgalmi  szolgáltatásokra 
alkalmazandó,  ha  a  fizető  fél  pénzforgalmi  szolgáltatója 
és  a  kedvezményezett  pénzforgalmi  szolgáltatója  egyaránt, 
vagy  a  fizetési  műveletben  érintett  egyetlen  pénzforgalmi 
szolgáltató  az  Unió  területén  található.  A  fizetési  művelet 
azon  részei  tekintetében,  amelyek  az  Unióban  kerülnek 
végrehajtásra,  a  78.  cikk  és  a  III.  cím  és  a  IV.  cím, 
a  72.  cikk  és  a  74.  cikk  (1)  bekezdése  kivételével, 
azokra  a  fizetési  műveletekre  is  alkalmazandó,  amelyek 
esetében  csak  az  egyik  pénzforgalmi  szolgáltató  található 
az  Unióban.

(2) Az  irányelv  III.  címe  a  teljesítés  pénznemétől  függetlenül 
minden  pénzforgalmi  szolgáltatásra  alkalmazandó.  Az 
irányelv  IV.  címe  az  euróban  vagy  egy  euróövezeten 
kívüli  tagállam  pénznemében  teljesített  pénzforgalmi  szol
gáltatásokra  alkalmazandó.”

(2) Az  irányelv  III.  és  IV.  címe  a  teljesítés  pénznemétől  füg
getlenül  minden  pénzforgalmi  szolgáltatásra  alkalmazandó. 
Az  irányelv  IV.  címe  az  euróban  vagy  egy  euróövezeten 
kívüli  tagállam  pénznemében  teljesített  pénzforgalmi  szol
gáltatásokra  alkalmazandó.”
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Magyarázat

A  pénzforgalmi  szolgáltatások  igénybe  vevői  átfogó  védelmének  biztosítása  érdekében  az  átláthatóságra  és  a  jóváírás  értéknapjára,  valamint 
a  pénzforgalmi  szolgáltatások  nyújtásával  és  igénybevételével  összefüggő  jogokra  és  kötelezettségekre  vonatkozó  rendelkezéseknek  alkalmazan
dónak  kell  lenniük  azokra  a  műveletekre,  amelyek  esetében  csak  az  egyik  pénzforgalmi  szolgáltató  található  az  Unióban,  a  művelet  azon 
részei  tekintetében,  amelyek  az  Unióban  kerülnek  végrehajtásra.

10.  módosítás

4.  cikk  32.  pont

„32. »fizetéskezdeményezési  szolgáltatás«:  harmadik  fél  pénzfor
galmi  szolgáltató  által  nyújtott,  fizetési  számlához  való 
hozzáférést  biztosító  pénzforgalmi  szolgáltatás,  amelynek 
során  a  fizető  fél  aktívan  bevonható  a  fizetés  kezdemé
nyezésébe  vagy  a  harmadik  fél  pénzforgalmi  szolgáltató 
szoftverébe,  illetve  a  fizető  fél  vagy  a  kedvezményezett 
fizetési  eszközöket  használhat,  hogy  továbbítsa  a  fizető 
fél  adatait  a  számlakezelő  pénzforgalmi  szolgáltatónak;”

„32. »fizetéskezdeményezési  szolgáltatás«:  harmadik  fél  pénzfor
galmi  szolgáltató  által  a  fizető  fél  kérelmére  nyújtott, 
valamely  másik  pénzforgalmi  szolgáltatónál  vezetett 
számla  tekintetében  fizetési  számlához  való  hozzáférést 
biztosító  megbízás  kezdeményezésére  irányuló  pénz
forgalmi  szolgáltatás,  amelynek  során  a  fizető  fél  aktívan 
bevonható  a  fizetés  kezdeményezésébe  vagy  a  harmadik 
fél  pénzforgalmi  szolgáltató  szoftverébe,  illetve  a  fizető 
fél  vagy  a  kedvezményezett  fizetési  eszközöket  használ
hat,  hogy  továbbítsa  a  fizető  fél  adatait  a  számlakezelő 
pénzforgalmi  szolgáltatónak;”

Magyarázat

A  meghatározásnak  a  lehető  legegyszerűbbnek  és  legrugalmasabbnak  kell  maradnia  annak  érdekében,  hogy  a  jövőbeli  megoldásokra  is 
kiterjedjen.  A  meghatározásnak  a  konkrét  technológiák  követelményeitől  és  az  e  technológiákra  való  hivatkozásoktól  mentesnek  kell  lennie.

11.  módosítás

4.  cikk  33.  pont

„33. »számlainformációs  szolgáltatás«:  olyan  pénzforgalmi  szol
gáltatás,  amelynek  során  a  pénzforgalmi  szolgáltatás 
igénybe  vevője  összevont  és  felhasználóbarát  információt 
kap  a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe  vevője  által  egy 
vagy  több,  számlavezetési  szolgáltatást  ellátó  pénzfor
galmi  szolgáltatónál  nyitott  egy  vagy  több  fizetési 
számláról;”

„33. »számlainformációs  szolgáltatás«:  olyan  harmadik  fél 
pénzforgalmi  szolgáltató  által  nyújtott  szolgáltatás, 
amelynek  során  a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe 
vevője  összevont  és  felhasználóbarát  információt  kap 
a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe  vevője  által  egy  vagy 
több,  számlavezetési  szolgáltatást  ellátó  pénzforgalmi 
szolgáltatónál  nyitott  egy  vagy  több  fizetési  számláról 
összevont  információkkal  szolgál  a  pénzforgalmi 
szolgáltatás  igénybe  vevője  által  egy  vagy  több  más 
pénzforgalmi  szolgáltatónál  nyitott  egy  vagy  több 
fizetési  számláról;”

Magyarázat

A  meghatározásnak  a  lehető  legegyszerűbbnek  és  legrugalmasabbnak  kell  maradnia  annak  érdekében,  hogy  a  jövőbeli  megoldásokra  is 
kiterjedjen.  A  meghatározásnak  a  konkrét  technológiák  követelményeitől  és  az  e  technológiákra  való  hivatkozásoktól  mentesnek  kell  lennie.

12.  módosítás

4.  cikk  39.-43.  pontok  (új)

Nincs  szöveg „39. »fizetési  művelet  elfogadása«:  a  kedvezményezettel 
annak  a  fizető  fél  fizetőeszközével  kezdeményezett 
fizetési  műveletei  elfogadására  és  feldolgozására  szer
ződést  kötött  pénzforgalmi  szolgáltató  által  nyújtott 
pénzforgalmi  szolgáltatás,  amely  pénzeszközök  ked
vezményezetthez  történő  átutalását  eredményezi; 
a  szolgáltatás  magában  foglalhatja  azonosítási,  enge
délyezési  és  a  pénzmozgások  kezeléséhez  kapcso
lódó  más  szolgáltatások  nyújtását  a  kedvezményezett 
részére,  függetlenül  attól,  hogy  a  pénzforgalmi  szol
gáltató  birtokolja-e  a  pénzeszközöket  a  kedvezmé
nyezett  nevében;
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40. »fizetési  eszköz  kibocsátása«:  olyan  pénzforgalmi 
szolgáltatás,  amelynek  során  egy  pénzforgalmi  szol
gáltató  közvetlen  vagy  közvetett  módon  fizetési  esz
közt  bocsát  a  fizető  fél  rendelkezésére  a  fizető  fél 
fizetési  műveleteinek  kezdeményezése,  feldolgozása 
és  teljesítése  érdekében;

41. »átutalás«:  a  kedvezményezett  fizetési  számlájának 
egy  fizetési  művelet  vagy  sorozatos  fizetési  művelet 
útján  történő  jóváírására  irányuló  belföldi  vagy 
határon  átnyúló  pénzforgalmi  szolgáltatás,  amelyet 
a  fizető  fél  pénzforgalmi  szolgáltatójánál  vezetett 
fizetési  számlájáról  indítanak,  a  fizető  fél  által  adott 
megbízás  alapján;

42. »határokon  átnyúló  fizetés«:  a  fizető  fél  által  vagy 
a  kedvezményezetten  keresztül  kezdeményezett, 
elektronikusan  feldolgozott  fizetési  művelet,  ha 
a  fizető  fél  pénzforgalmi  szolgáltatója  és  a  kedvez
ményezett  pénzforgalmi  szolgáltatója  különböző 
tagállamban  található;

43. »belföldi  fizetés«:  a  fizető  fél  vagy  a  kedvezménye
zett  által  vagy  a  kedvezményezetten  keresztül  kez
deményezett,  elektronikusan  feldolgozott  fizetési 
művelet,  ha  a  fizető  fél  pénzforgalmi  szolgáltatója  és 
a  kedvezményezett  pénzforgalmi  szolgáltatója  azonos 
tagállamban  található.”

Magyarázat

A  „fizetési  eszközök  kibocsátása”  és  „fizetési  műveletek  elfogadása”  meghatározásait  be  kell  iktatni  annak  biztosítása  érdekében,  hogy 
a  pénzforgalmi  szolgáltatások  nyújtásában  részt  vevő  valamennyi  szolgáltató  az  irányelv  iránti  javaslat  hatálya  alá  tartozzon,  az  I. 
mellékletben  foglaltaknak  megfelelően.  E  meghatározásokat  összhangba  kell  hozni  a  kártyaalapú  fizetési  műveletek  bankközi  díjairól  szóló 
európai  parlamenti  és  tanácsi  rendelet  iránti  javaslattal  (COM(2013)  550/3);  2013/0265.
Az  „átutalás”  meghatározását  be  kell  iktatni,  mivel  ez  a  fent  említett  rendelet  iránti  javaslatban  szereplő  egyik  fő  fizetési  eszköz. 
A  beillesztett  meghatározás  összhangban  áll  a  SEPA-rendelettel.  A  „határokon  átnyúló  fizetés”  és  a  „belföldi  fizetés”  meghatározásának 
szerepeltetésére  az  egyértelműség  növelése  érdekében  került  sor.

13.  módosítás

9.  cikk  (1)  bekezdés,  bevezető  bekezdés

„(1) A  tagállamok  vagy  az  illetékes  hatóságok  megkövetelik, 
hogy  azok  a  pénzforgalmi  intézmények,  amelyek  bármi
lyen  pénzforgalmi  szolgáltatást  nyújtanak,  és  amennyiben 
ugyanakkor  a  17.  cikk  (1)  bekezdésének  c)  pontjában 
említetteknek  megfelelően  egyéb  üzleti  tevékenységet  is 
folytatnak,  a  következő  módszerek  egyike  révén  megóvják 
a  fizetési  műveletek  végrehajtása  céljából  a  pénzforgalmi 
szolgáltatások  igénybe  vevőitől  vagy  egy  másik  pénzfor
galmi  szolgáltatón  keresztül  átvett  pénzeszközöket:”

„(1) A  tagállamok  vagy  az  illetékes  hatóságok  megkövetelik, 
hogy  azok  a  pénzforgalmi  intézmények,  amelyek  bármi
lyen  pénzforgalmi  szolgáltatást  nyújtanak,  és  amennyiben 
ugyanakkor  a  17.  cikk  (1)  bekezdésének  c)  pontjában 
említetteknek  megfelelően  egyéb  üzleti  tevékenységet  is 
folytatnak,  a  következő  módszerek  egyike  révén  megóvják 
a  fizetési  műveletek  végrehajtása  céljából  a  pénzforgalmi 
szolgáltatások  igénybe  vevőitől  vagy  egy  másik  pénzfor
galmi  szolgáltatón  keresztül  átvett  pénzeszközöket:”

Magyarázat

Az  ügyfélpénzek  védelmére  vonatkozó  követelmények  harmonizálásának  célkitűzésével  összhangban  az  alternatív  szöveget  annak  biztosítása 
érdekében  javasoljuk,  hogy  a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe  vevőjének  pénzeszközei  valamennyi  pénzforgalmi  intézmény  tekintetében  meg
felelő  védelemben  részesüljenek,  függetlenül  attól,  hogy  ezen  intézmények  folytatnak-e  egyéb  üzleti  tevékenységet.
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14.  módosítás

12.  cikk  (1)  bekezdés

„(1) Az  illetékes  hatóságok  csak  akkor  vonhatják  vissza 
a  pénzforgalmi  intézménynek  kiadott  engedélyt,  ha  az 
intézmény  a  következő  helyzetek  valamelyikében  van:

[…]

„(1) Az  illetékes  hatóságok  csak  akkor  vonhatják  vissza 
a  pénzforgalmi  intézménynek  kiadott  engedélyt,  ha  az 
intézmény  a  következő  helyzetek  valamelyikében  van:

[…]

c) már  nem  teljesíti  az  engedély  megadásához  szükséges  felté
teleket,  vagy  elmulasztja  értesíteni  az  illetékes  hatóságot  az 
e  tekintetben  bekövetkezett  lényegi  változásokról;”

c) már  nem  teljesíti  az  engedély  megadásához  szükséges  felté
teleket,  vagy  elmulasztja  értesíteni  az  illetékes  hatóságot  az 
e  tekintetben  bekövetkezett  lényegi  változásokról,  vagy 
elmulasztja  a  pontos  statisztikai  adatszolgáltatást;”

Magyarázat

A  pontos  statisztikai  adatok  szolgáltatása  alapvető  jelentőséggel  bír  a  pénzforgalmi  intézményekhez  kapcsolódó  kockázatok  nyomon  követése 
szempontjából.

15.  módosítás

25.  cikk  (2)  bekezdés

„(2) A  tagállamok  ezenkívül  lehetővé  teszik  az  információcse
rét  saját  illetékes  hatóságaik  és  a  következők  között:

a) más  tagállamoknak  a  pénzforgalmi  intézmények  enge
délyezéséért  és  felügyeletéért  felelős  illetékes  hatóságai;

b) az  Európai  Központi  Bank  és  a  tagállamok  nemzeti 
központi  bankjai,  mint  monetáris  és  felvigyázó  hatósá
gok,  valamint  adott  esetben  a  fizetési  és  elszámolási 
rendszerek  felvigyázásáért  felelős  egyéb  hatóságok;

c) az  ezen  irányelv,  a  2005/60/EK  irányelv  és  a  pénzfor
galmi  szolgáltatókra  alkalmazandó  egyéb  uniós  jogsza
bályok  (például  a  pénzmosásra  és 
a  terrorizmus-finanszírozásra  vonatkozó  jogszabályok) 
értelmében  kijelölt  más  releváns  illetékes  hatóságok;

d) az  EBH  azon  kapacitásában,  hogy  hozzájárul  a  felü
gyeleti  mechanizmusoknak  az  1093/2010/EU  rendelet 
1.  cikke  (5)  bekezdésének  a)  pontjában  említett,  kohe
rens  és  következetes  működéséhez.”

„(2) A  tagállamok  ezenkívül  lehetővé  teszik  az  információcse
rét  saját  illetékes  hatóságaik  és  a  következők  között:

a) más  tagállamoknak  a  pénzforgalmi  intézmények  enge
délyezéséért  és  felügyeletéért  felelős  illetékes  hatóságai;

b) az  Európai  Központi  Bank  és  a  tagállamok  nemzeti 
központi  bankjai,  mint  monetáris  és  felvigyázó  ható
ságok,  valamint  adott  esetben  a  fizetési  és  elszámolási 
rendszerek  felvigyázásáért  felelős  egyéb  hatóságok;

c) az  ezen  irányelv,  a  2005/60/EK  irányelv  és  a  pénzfor
galmi  szolgáltatókra  alkalmazandó  egyéb  uniós  jogsza
bályok  (például  a  pénzmosásra  és 
a  terrorizmus-finanszírozásra  vonatkozó  jogszabályok) 
értelmében  kijelölt  más  releváns  illetékes  hatóságok;

d) az  EBH  azon  kapacitásában,  hogy  hozzájárul  a  felü
gyeleti  mechanizmusoknak  az  1093/2010/EU  rendelet 
1.  cikke  (5)  bekezdésének  a)  pontjában  említett,  kohe
rens  és  következetes  működéséhez,  valamint  adott 
esetben;

e) az  Europol,  azon  kapacitásában,  mint  az  Unió 
azon  bűnüldözési  szerve,  amely  a  tagállamok 
hatáskörrel  rendelkező  rendőrségei  közötti  közös 
megközelítés  előmozdításáért  és  koordinálásáért 
felelős  a  szervezett  bűnözés  és  más  súlyos  bűn
cselekmények,  valamint  a  terrorizmus  elleni  küz
delem  területén,  beleértve  az  eurohamisítást,  és 
a  pénz  és  más  fizetőeszközök  hamisítását.”

Magyarázat

Az  Europolt  be  kell  iktatni  mint  további  olyan  hatóságot,  amellyel  az  illetékes  hatóságok  megoszthatnak  információkat,  tekintettel  az  uniós 
szinten  többek  között  az  eurohamisítás,  hamisítás  és  a  fizetőeszközökkel  kapcsolatos  más  súlyos  pénzügyi  bűncselekmények  elleni  küzdelem 
terén  folytatott  nyomozás  és  koordináció  területén  fennálló  hatáskörére  és  szakértelmére.  Lásd  a  2009/371/IB  tanácsi  határozat (3) 
mellékletét.
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16.  módosítás

27.  cikk  (5)  bekezdés  a)  pont  (új)

Nincs  szöveg „(5a) Az  I.  melléklet  7.  pontjában  megjelölt  üzleti  tevé
kenységet  folytató  természetes  és  jogi  személyek 
nem  részesülhetnek  mentesítésben.”

Magyarázat

Mivel  a  számlakezelő  pénzforgalmi  szolgáltatóknak  hozzáférést  kell  biztosítaniuk  a  harmadik  fél  szolgáltatók  számára,  előre  nem  látható 
kockázatokkal  járna  ez  utóbbiak  számára  annak  lehetővé  tétele,  hogy  mentesülhessenek  a  felügyeleti  követelmények  alól.  Emellett  a  harma
dik  fél  szolgáltatók  által  kínált  szolgáltatásokat  általában  az  interneten  keresztül  nyújtják,  ezért  azok  nem  korlátozódnak  egyetlen  tagál
lamra.  Ezért  a  harmadik  fél  szolgáltatóknak  ne  legyen  lehetősége  legyen  mentesítés  megszerzésére.

17.  módosítás

35.  cikk  (2)  bekezdés

„(2) Belföldi  fizetési  műveletek  esetén  a  tagállamok  vagy  illeté
kes  hatóságaik  csökkenthetik  vagy  megduplázhatják  az 
(1)  bekezdésben  említett  összegeket.  Előre  fizetett  fizetési 
eszközök  esetében  a  tagállamok  ezeket  az  összegeket  egé
szen  500  EUR-ig  növelhetik.”

„(2) Belföldi  fizetési  műveletek  esetén  a  tagállamok  vagy  ille
tékes  hatóságaik  csökkenthetik  vagy  megduplázhatják  az 
(1)  bekezdésben  említett  összegeket.  Előre  fizetett  fizetési 
eszközök  esetében  a  tagállamok  ezeket  az  összegeket 
egészen  500  EUR-ig  növelhetik.”

Magyarázat

A  belföldi,  azaz  nem  határokon  átnyúló  fizetési  műveletek  esetében  nem  tűnik  szükségesnek  annak  megengedése  a  tagállamok  vagy  illetékes 
hatóságaik  számára,  hogy  jelentős  mértékben  kiigazítsák  a  fizetések  35.  cikk  (1)  bekezdésben  rögzített  maximális  összegeit,  a  kis  összegű 
fizetésekre  szolgáló  fizetési  eszközökre  vonatkozó  eltérésre  tekintettel.  Emellett  e  kiigazítás  megengedése  az  eltérésre  vonatkozóan  nagymérték
ben  különböző  nemzeti  rendszerekhez  vezetne,  ami  ellentétes  az  integrált  és  harmonizált  európai  lakossági  fizetési  piacra  irányuló 
célkitűzéssel.

18.  módosítás

39.  cikk

„d) adott  esetben  a  fizetési  művelet  díjainak  összege  és  – 
adott  esetben  –  a  díjak  összegének  lebontása.”

„d) adott  esetben  a  fizetési  műveletért  a  harmadik  fél  pénz
forgalmi  szolgáltatónak  fizetendő  díjainak  összege  és  – 
adott  esetben  –  az  ilyen  díjak  összegének  lebontása.”

Magyarázat

E  kiegészítés  egyértelművé  teszi,  hogy  a  díjakat  illetően  a  harmadik  fél  pénzforgalmi  szolgáltatók  csak  saját  díjaikat  fogják  tudni  részle
tezni;  a  számlakezelő  pénzforgalmi  szolgáltató  által  kivetett  díjakat  viszont  nem.

19.  módosítás

40.  cikk

„Amennyiben  a  fizetési  megbízást  a  harmadik  fél  pénzfor
galmi  szolgáltató  saját  rendszere  kezdeményezi,  csalás  vagy 
jogvita  esetén  a  harmadik  fél  pénzforgalmi  szolgáltató 
a  fizető  fél  és  a  számlát  kezelő  pénzforgalmi  szolgáltató  ren
delkezésére  bocsátja  a  műveletek  hivatkozását  és  az  engedé
lyezési  információkat.”

„Amennyiben  a  fizetési  megbízást  a  harmadik  fél  pénzfor
galmi  szolgáltató  saját  rendszere  kezdeményezi,  csalás  vagy 
jogvita  esetén  a  harmadik  fél  pénzforgalmi  szolgáltató 
a  fizető  fél  és  a  számlát  kezelő  pénzforgalmi  szolgáltató  ren
delkezésére  bocsátja  a  műveletek  hivatkozását  és  az  engedé
lyezési  információkat  annak  bizonyítékát,  hogy  az  igénybe 
vevő  azonosítása  az  58.  cikk  (2)  bekezdésével  összhang
ban  megtörtént.”
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Magyarázat

Mivel  a  személyes  biztonsági  elemeket  már  nem  lehet  megosztani,  a  harmadik  fél  szolgáltatónak  vita  vagy  csalás  esetén  szüksége  van 
annak  bizonyítékára,  hogy  a)  a  pénzforgalmi  szolgáltató  megerősítette  a  harmadik  fél  szolgáltató  felé,  hogy  a  műveletet  engedélyezték,  vagy 
b)  az  ügyfelet  a  harmadik  fél  szolgáltató  által  kibocsátott  személyes  biztonsági  elemek  alapján  kétségtelenül  azonosították.

20.  módosítás

41.  cikk

„Közvetlenül  a  fizetési  megbízás  átvételét  követően  a  fizető  fél 
pénzforgalmi  szolgáltatója  a  37.  cikk  (1)  bekezdésében  előír
takkal  azonos  módon  a  fizető  fél  számára  átadja  vagy  elérhe
tővé  teszi  a  következő  adatokat:  […].”

„Közvetlenül  a  fizetési  megbízás  átvételét  követően  a  számla
kezelő  fizető  fél  pénzforgalmi  szolgáltatója  a  37.  cikk 
(1)  bekezdésében  előírtakkal  azonos  módon  a  fizető  fél  szá
mára  átadja  vagy  elérhetővé  teszi  a  következő  adatokat:  […].”

Magyarázat

Ez  a  módosítás  világossá  teszi,  hogy  e  cikk  csak  a  számlakezelő  pénzforgalmi  szolgáltatókra  hivatkozik,  mivel  a  harmadik  fél  szolgáltatók 
kötelezettségeit  már  a  39.  cikk  vázolja.  Ez  azokra  a  helyzetekre  vonatkozik,  amikor  harmadik  fél  szolgáltatók  is  érintettek,  valamint  hagyo
mányos  pénzforgalmi  szolgáltatások  esetére.

21.  módosítás

45.  cikk  (5)  bekezdés  g)  pont  (új)

Nincs  szöveg „g) a  pénzforgalmi  szolgáltatótól  származó,  a  pénzfor
galmi  szolgáltatás  igénybe  vevőjének  azon  jogára 
vonatkozó  információk,  hogy  a  pénzforgalmi  szolgál
tatás  igénybe  vevőjének  számlájáról  letilthat  bármely 
fizetéskezdeményezési  szolgáltatást,  vagy  a  harmadik 
fél  szolgáltatókra  vonatkozó  pozitív  vagy  negatív  lis
tákat  állíthat  össze.”

Magyarázat

A  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe  vevői  csak  akkor  lesznek  képesek  a  javasolt  (új)  59.  cikk  alapján  fennálló,  a  fizetéskezdeményezési 
szolgáltatások  letiltására  vagy  az  egyes  harmadik  fél  szolgáltatókra  vonatkozó  pozitív  vagy  negatív  listák  összeállítására  vonatkozó  jogaik 
gyakorlására,  ha  megfelelően  tájékoztatják  őket.

22.  módosítás

54.  cikk  (1)  bekezdés

„(1) Amennyiben  a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe  vevője 
nem  fogyasztó,  a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe 
vevője  és  a  pénzforgalmi  szolgáltató  megállapodhatnak 
úgy  is,  hogy  az  55.  cikk  (1)  bekezdése,  az  57.  cikk 
(3)  bekezdése,  valamint  a  64.,  66.,  67.,  68.,  71.  és 
a  80.  cikk  részben  vagy  egészben  nem  alkalmazandó. 
A  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe  vevője  és  a  pénzfor
galmi  szolgáltató  a  63.  cikkben  megállapítottól  eltérő 
időtartamban  is  megállapodhatnak.”

„(1) Amennyiben  a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe  vevője 
nem  fogyasztó,  a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe 
vevője  és  a  pénzforgalmi  szolgáltató  megállapodhatnak 
úgy  is,  hogy  az  55.  cikk  (1)  bekezdése,  az  57.  cikk 
(3)  bekezdése,  valamint  az  59.  (új),  64.,  66.,  67.,  68., 
71.  és  a  80.  cikk  részben  vagy  egészben  nem  alkalma
zandó.  A  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe  vevője  és 
a  pénzforgalmi  szolgáltató  a  63.  cikkben  megállapítottól 
eltérő  időtartamban  is  megállapodhatnak.”

Magyarázat

Lásd  a  26.  módosításhoz  fűzött  magyarázatot.
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23.  módosítás

56.  cikk  (2)  bekezdés

„(2) Belföldi  fizetési  műveletek  esetén  a  tagállamok  vagy  illeté
kes  hatóságaik  csökkenthetik  vagy  megduplázhatják  az  (1) 
bekezdésben  említett  összegeket.  Előre  fizetett  fizetési  esz
közök  esetében  ezen  összegek  legfeljebb  500  EUR-ig 
növelhetők.”

„(2) Belföldi  fizetési  műveletek  esetén  a  tagállamok  vagy  ille
tékes  hatóságaik  csökkenthetik  vagy  megduplázhatják  az 
(1)  bekezdésben  említett  összegeket.  Előre  fizetett  fizetési 
eszközök  esetében  ezen  összegek  legfeljebb  500  EUR-ig 
növelhetők.”

Magyarázat

A  belföldi,  azaz  nem  határokon  átnyúló  fizetési  műveletek  esetében  nem  tűnik  szükségesnek  annak  megengedése  a  tagállamok  vagy  illetékes 
hatóságaik  számára,  hogy  jelentős  mértékben  kiigazítsák  a  fizetések  56.  cikk  (1)  bekezdésben  rögzített  maximális  összegeit,  a  kis  összegű 
fizetésekre  szolgáló  fizetési  eszközökre  vonatkozó  eltérésre  tekintettel.  Emellett  e  kiigazítás  megengedése  az  eltérésre  vonatkozóan  nagymérték
ben  különböző  nemzeti  rendszerekhez  vezetne,  ami  ellentétes  az  integrált  és  harmonizált  európai  lakossági  fizetési  piacra  irányuló 
célkitűzéssel.

24.  módosítás

58.  cikk

„(1) A  tagállamok  biztosítják,  hogy  a  fizető  félnek  joga 
legyen  harmadik  fél  pénzforgalmi  szolgáltatókon  keresztül 
olyan  pénzforgalmi  szolgáltatásokat  igénybe  venni,  ame
lyek  az  I.  melléklet  7.  pontjában  említetteknek  megfe
lelően  fizetési  számlákhoz  való  hozzáférést  tesznek 
lehetővé.

„(1) A  tagállamok  biztosítják,  hogy  a  fizető  félnek  pénzfor
galmi  szolgáltatás  igénybe  vevőjének  joga  legyen  har
madik  fél  pénzforgalmi  szolgáltatókon  keresztül  olyan 
pénzforgalmi  szolgáltatásokat  igénybe  venni,  amelyek  az 
I.  melléklet  7.  pontjában  említetteknek  megfelelően  fize
tési  számlákhoz  való  hozzáférésten  alapulnak  tesznek 
lehetővé.

(2) Amennyiben  a  fizető  fél  engedélyezte  a  harmadik  fél 
pénzforgalmi  szolgáltató  számára  az  (1)  bekezdés  szerinti 
szolgáltatások  nyújtását,  a  pénzforgalmi  szolgáltatóra 
a  következő  kötelezettségek  vonatkoznak:

(2) Amennyiben  a  fizető  fél  pénzforgalmi  szolgáltatás 
igénybe  vevője  engedélyezte  a  harmadik  fél  pénzfor
galmi  szolgáltató  számára  az  (1)  bekezdés  szerinti  szol
gáltatások  nyújtását,  a  pénzforgalmi  szolgáltatóra 
a  következő  kötelezettségek  vonatkoznak:

a) biztosítja,  hogy  a  pénzforgalmi  szolgáltatást  igénybe  vevő 
személyes  biztonsági  elemei  más  felek  számára  ne  legyenek 
hozzáférhetők;

a) biztosítja,  hogy  a  pénzforgalmi  szolgáltatást  igénybe 
vevő  személyes  biztonsági  elemei  más  felek  számára  ne 
legyenek  hozzáférhetők;  a  szigorú  ügyfél-azonosítást 
a  fizetések  kezdeményezéséhez  vagy  számlainformá
ciókhoz  való  hozzáféréshez  az  alábbiak  útján:

i. a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe  vevőjének 
biztonságos  módon  történő  átirányítása  a  számla
kezelő  pénzforgalmi  szolgáltatójához  az  ilyen 
azonosítás  céljából;  vagy

ii. saját  személyes  biztonsági  elemek  kibocsátása  az 
ilyen  azonosítás  céljából.

A  harmadik  fél  pénzforgalmi  szolgáltató  nem  szerez
heti  meg  a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe  vevőjé
nek  a  számlakezelő  pénzforgalmi  szolgáltató  által 
kibocsátott  személyes  biztonsági  elemeit.

b) egyértelmű  módon  azonosítja  magát  a  számlatulajdonos 
számláját  kezelő  pénzforgalmi  szolgáltató(k)  felé;

b) egyértelmű  módon  azonosítja  magát  a  számlatulajdonos 
pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe  vevőjének  számláját 
kezelő  pénzforgalmi  szolgáltató(k)  felé;
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c) nem  tárol  érzékeny  fizetési  adatokat,  sem  a  pénzforgalmi 
szolgáltatás  igénybe  vevőjének  személyes  hitelesítési  adatait.

c) nem  tárolja  a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe  vevő
jének  érzékeny  fizetési  adatokatait,  sem  a  pénzforgalmi 
szolgáltatás  igénybe  vevőjének  személyes  hitelesítési  ada
tait  amelyeket  a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe 
vevőjének  fizetési  számlájához  való  hozzáférés  során 
szerzett  meg,  kivéve  a  harmadik  fél  pénzforgalmi 
szolgáltató  által  kezdeményezett  fizetéseket  azono
sító  információkat,  mint  a  hivatkozási  szám,  a  fizető 
fél  és  a  kedvezményezett  IBAN-ja,  a  művelet 
összege,  egyéb  hivatkozási  információk  és  az  elszá
molási  rendszerre  vonatkozó  információk,  és  az  ada
tokat  nem  használja  fel  a  pénzforgalmi  szolgáltatás 
igénybe  vevője  által  kifejezetten  kért  céloktól  eltérő 
célokra.

(3) Amennyiben  egy  fizetéskezdeményezési  szolgáltatás  kap
csán  a  számlakezelő  pénzforgalmi  szolgáltató  harmadik  fél 
pénzforgalmi  szolgáltató  szolgáltatásain  keresztül  kapta 
meg  a  fizető  fél  fizetési  megbízását,  haladéktalanul  értesíti 
a  harmadik  fél  pénzforgalmi  szolgáltatót  a  fizetési  megbí
zás  kézhezvételéről,  és  információval  látja  el  az  adott  fize
tési  művelethez  elegendő  pénzösszeg  rendelkezésére 
állásáról.

(3) A  tagállamok  biztosítják,  hogy  a  számlakezelő  pénz
forgalmi  szolgáltatók  a  harmadik  fél  pénzforgalmi 
szolgáltatóktól  származó  fizetési  megbízások  fogadá
sára  és  az  e  cikk  (2)  bekezdésében  foglaltak  szerinti 
átirányítás  elfogadására  szolgáló  eszközöket 
biztosítanak.

(4) A  számlakezelő  pénzforgalmi  szolgáltató  az  időzítés  és 
elsőbbség  tekintetében  kizárólag  objektív  okokból  alkal
mazhat  eltérő  elbánást  a  harmadik  fél  pénzforgalmi  szol
gáltató  szolgáltatásain  keresztül,  illetve  a  közvetlenül 
a  fizető  fél  által  továbbított  fizetési  megbízások  esetében.”

(34) Amennyiben  egy  fizetéskezdeményezési  szolgáltatás  kap
csán  a  számlakezelő  pénzforgalmi  szolgáltató  harmadik 
fél  pénzforgalmi  szolgáltató  szolgáltatásain  keresztül 
kapta  meg  kerül  sor  a  fizető  fél  fizetési  megbízását 
továbbítására,  a  számlakezelő  pénzforgalmi  szolgál
tató  haladéktalanul  értesíti  a  harmadik  fél  pénzforgalmi 
szolgáltatót  a  fizetési  megbízás  kézhezvételérőlátadásáról, 
és  információval  látja  el  az  adott  fizetési  művelethez 
elegendő  pénzösszeg  rendelkezésére  állásáról.

(45) A  számlakezelő  pénzforgalmi  szolgáltató  az  időzítés  és 
elsőbbség  tekintetében  kizárólag  objektív  okokból  alkal
mazhat  eltérő  elbánást  a  harmadik  fél  pénzforgalmi 
szolgáltató  szolgáltatásain  keresztül,  illetve  a  közvetlenül 
a  fizető  fél  által  továbbított  fizetési  megbízások  esetében.

(6) A  tagállamok  biztosítják,  hogy  a  számlakezelő  pénz
forgalmi  szolgáltatók  –  amennyiben  ilyen  rendelke
zésre  áll  –  biztonságos,  szabványosított  felületet 
kínáljanak  a  fizetési  számlákhoz  való  hozzáférésen 
alapuló,  harmadik  fél  által  nyújtott  pénzforgalmi 
szolgáltatásokhoz.  Az  európai  szabványnak  az  EBH 
által  az  EKB-val  szorosan  együttműködve,  ezen 
irányelv  hatálybalépésétől  számított  […]  belül  meg
határozott  iránymutatáson  kell  alapulnia,  és  tartal
maznia  kell  legalább  a  fizetési  megbízás  számlake
zelő  pénzforgalmi  szolgáltató  és  a  harmadik  fél 
pénzforgalmi  szolgáltató  közötti,  a  (2)  bekezdés  a) 
pontjának  i.  alpontja  szerinti  továbbítására,  és  a  (2) 
bekezdés  b)  pontja  szerinti,  a  harmadik  fél  pénzfor
galmi  szolgáltató  egyértelmű  azonosítására  vonat
kozó  műszaki  és  funkcionális  előírásokat.”
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Magyarázat

Az  informatikai  biztonság  egyik  alapvető  elve,  hogy  a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe  vevőjének  azonosításához  használt  adatokat 
harmadik  féllel  nem  osztják  meg.  Ezért  a  harmadik  fél  szolgáltatóknak  szigorú  ügyfél-azonosítást  kell  biztosítaniuk  az  alábbiak  egyike 
által:  a)  a  pénzforgalmi  szolgáltató  biztonságos  módon  történő  átirányítása  a  számlakezelő  pénzforgalmi  szolgáltatójához;  vagy  b)  saját 
személyes  biztonsági  elemek  kibocsátása.  Mindkét  lehetőség  részét  kell,  hogy  képezze  a  fizetési  számlákhoz  való  hozzáférésre  vonatkozó 
szabványosított  európai  műszaki  felületnek.
A  harmadik  fél  szolgáltatók  számára  a  fizetésiszámla-információkhoz  való  hozzáférésre  szolgáló  biztonságos  szabványosított  felületnek  nyílt 
európai  szabványon  kell  alapulnia  és  a  javaslat  átültetése  esetén  lehetővé  kell  tennie  bármely  harmadik  fél  szolgáltató  számára  az  Unió-
szerte  bármely  pénzforgalmi  szolgáltatónál  vezetett  fizetési  számlákhoz  való  hozzáférést.  A  felületet  az  EBH-nak,  az  EKB-val  szorosan 
együttműködve,  az  irányelv  iránti  javaslat  elfogadása  után  rövid  időn  belül  meg  kell  határoznia,  és  annak  legalább  műszaki  és  funkcionális 
előírásokat,  valamint  a  kapcsolódó  eljárásokat  tartalmaznia  kell.
Emellett  a  harmadik  fél  szolgáltatóknak:  a)  védeniük  kell  a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe  vevőjének  személyes  biztonsági  elemeit;  b) 
egyértelmű  módon  azonosítaniuk  kell  magukat  a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe  vevőjének  számlakezelő  pénzforgalmi  szolgáltatója 
(szolgáltatói)  felé;  c)  tartózkodniuk  kell  attól,  hogy  a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe  vevőjének  fizetési  számlájához  való  hozzáférés  során 
szerzett  adatokat  tárolják,  a  harmadik  fél  szolgáltatók  által  kezdeményezett  fizetések  azonosítására  szolgáló  információk,  mint  a  hivatkozási 
szám,  a  fizető  fél  és  a  kedvezményezett  IBAN-ja,  a  művelet  összege  kivételével;  és  d)  tartózkodniuk  kell  attól,  hogy  az  adatokat  a  fizető 
fél  által  kifejezetten  kért  céloktól  eltérő  célokra  használják  fel.

25.  módosítás

59.  cikk

„59.  cikk
A  harmadik  fél  fizetésieszköz-kibocsátók  hozzáférése 
a  fizetésiszámla-információkhoz  és  ezen  információk 

felhasználása

„59.  cikk
A  harmadik  fél  fizetésieszköz-kibocsátók  hozzáférése 
a  fizetésiszámla-információkhoz  és  ezen  információk 

felhasználása

(1) A  tagállamok  biztosítják,  hogy  fizetésikártya-szolgáltatások 
igénybevétele  céljából  a  fizető  félnek  joga  legyen  harmadik 
fél  fizetésieszköz-kibocsátóhoz  fordulni.

(2) Amennyiben  a  fizető  fél  jóváhagyta  az  őt  fizetési  eszköz
zel  ellátó  harmadik  fél  fizetésieszköz-kibocsátó  számára, 
hogy  információkat  szerezzen  be  arról,  a  fizető  fél  egy 
adott  fizetési  számláján  elegendő  pénzösszeg  áll-e  rendel
kezésre  egy  adott  fizetési  művelethez,  a  szóban  forgó 
fizetési  számlát  kezelő  pénzforgalmi  szolgáltató  a  fizető 
fél  fizetési  megbízásának  kézhezvételét  követően  haladékta
lanul  a  harmadik  fél  fizetésieszköz-kibocsátó  rendelkezésére 
bocsátja  ezen  információt.

(3) A  számlakezelő  pénzforgalmi  szolgáltató  az  időzítés  és 
elsőbbség  tekintetében  kizárólag  objektív  okokból  alkal
mazhat  eltérő  elbánást  a  harmadik  fél  fizetésieszköz-kibo
csátó  szolgáltatásain  keresztül,  illetve  a  közvetlenül 
a  fizető  fél  által  személyesen  továbbított  fizetési  megbízá
sok  esetében.”

(1) A  tagállamok  biztosítják,  hogy  fizetésikártya-szolgáltatások 
igénybevétele  céljából  a  fizető  félnek  joga  legyen  harma
dik  fél  fizetésieszköz-kibocsátóhoz  fordulni.

(2) Amennyiben  a  fizető  fél  jóváhagyta  az  őt  fizetési  esz
közzel  ellátó  harmadik  fél  fizetésieszköz-kibocsátó  szá
mára,  hogy  információkat  szerezzen  be  arról,  a  fizető  fél 
egy  adott  fizetési  számláján  elegendő  pénzösszeg 
áll-e  rendelkezésre  egy  adott  fizetési  művelethez, 
a  szóban  forgó  fizetési  számlát  kezelő  pénzforgalmi  szol
gáltató  a  fizető  fél  fizetési  megbízásának  kézhezvételét 
követően  haladéktalanul  a  harmadik  fél  fizetésieszköz-
kibocsátó  rendelkezésére  bocsátja  ezen  információt.

(3) A  számlakezelő  pénzforgalmi  szolgáltató  az  időzítés  és 
elsőbbség  tekintetében  kizárólag  objektív  okokból  alkal
mazhat  eltérő  elbánást  a  harmadik  fél  fizetésieszköz-kibo
csátó  szolgáltatásain  keresztül,  illetve  a  közvetlenül 
a  fizető  fél  által  személyesen  továbbított  fizetési  megbízá
sok  esetében.”

Magyarázat

A  fizetési  eszközöket,  például  fizetési  kártyákat  kibocsátó  harmadik  fél  pénzforgalmi  szolgáltatók  fizetésiszámla-információkhoz  való  hozzáfé
réséről  és  ezen  információk  felhasználásáról  szóló  e  cikk  rendelkezései  lényegében  azonosak  a  harmadik  fél  pénzforgalmi  szolgáltatók  fizetési
számla-információkhoz  való  hozzáféréséről  és  ezen  információk  felhasználásáról  szóló  58.  cikk  rendelkezéseivel.  Ennek  megfelelően  az 
59.  cikk  a  pénzforgalmi  szolgáltatók  és  a  szolgáltatásaikat  használó  fizető  felek  számára  a  jogbiztonságot  fenyegető  bármely  kockázat  nél
kül  törölhető.
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26.  módosítás

59.  cikk  (új)

Nincs  szöveg „59.  cikk  A  fizető  félnek  rendelkeznie  kell  azzal  a  joggal, 
hogy:  i.  számlakezelő  pénzforgalmi  szolgáltatóját  megbíz
hassa  azzal,  hogy  a  fizető  fél  fizetési  számlájáról  bármely 
fizetéskezdeményezési  szolgáltatást  letiltson;  ii.  egy  vagy 
több  meghatározott  harmadik  fél  pénzforgalmi  szolgáltató 
által  kezdeményezett  bármely  fizetéskezdeményezési  szol
gáltatást  letiltson;  vagy  iii.  csak  egy  vagy  több  meghatá
rozott  harmadik  fél  pénzforgalmi  szolgáltató  által  kezde
ményezett  fizetéskezdeményezési  szolgáltatást  engedélyez
zen.”

Magyarázat

A  SEPA-rendelet  (13)  preambulumbekezdésében  és  5.  cikke  (3)  bekezdése  d)  pontjának  iii.  alpontjában  rögzített  fogyasztóvédelmi,  valamint 
a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe  vevőinek  nyújtott  biztosítékokra  vonatkozó  rendelkezésekkel  összhangban  és  a  jogbiztonság  biztosítása 
érdekében  be  kell  iktatni  egy  új  cikket,  amely  biztosítja  a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe  vevői  számára  az  ahhoz  való  jogot,  hogy 
megbízhassák  pénzforgalmi  szolgáltatójukat  meghatározott  pozitív  vagy  negatív  listák  összeállításával.  E  rendelkezés  azonban  ne  legyen 
alkalmazandó  a  pénzforgalmi  szolgáltatás  fogyasztóktól  eltérő  igénybe  vevőire  (lásd  a  22.  módosítást).  Mivel  az  megbízásnak  a  fizető  féltől 
kell  érkeznie,  ez  nem  terjedhet  ki  az  általánosított  alapértelmezett  letiltásra,  vagy  a  harmadik  fél  szolgáltatók  általánosított  letiltásának 
a  pénzforgalmi  szolgáltató  általános  szerződési  feltételeibe  történő  beiktatására.

27.  módosítás

65.  cikk  (2)  bekezdés

„(2) Amennyiben  harmadik  fél  pénzforgalmi  szolgáltató  is 
érintett,  a  számlát  kezelő  pénzforgalmi  szolgáltató  megté
ríti  a  nem  engedélyezett  fizetési  művelet  összegét,  és 
adott  esetben  helyreállítja  a  megterhelt  fizetési  számlát 
abba  az  állapotba,  amelyben  az  akkor  lenne,  ha  a  nem 
engedélyezett  fizetési  műveletre  nem  került  volna  sor. 
Ennek  kapcsán  a  számlát  kezelő  pénzforgalmi  szolgáltató 
pénzügyi  kártérítést  kaphat  a  harmadik  fél  pénzforgalmi 
szolgáltatótól.”

„(2) Amennyiben  harmadik  fél  pénzforgalmi  szolgáltató  is 
érintett,  a  számlát  kezelő  pénzforgalmi  szolgáltató  megté
ríti  a  nem  engedélyezett  fizetési  művelet  összegét,  és 
adott  esetben  helyreállítja  a  megterhelt  fizetési  számlát 
abba  az  állapotba,  amelyben  az  akkor  lenne,  ha  a  nem 
engedélyezett  fizetési  műveletre  nem  került  volna  sor. 
Ennek  kapcsán  a  számlát  kezelő  pénzforgalmi  szolgáltató 
a  82.  cikkel  összhangban  pénzügyi  kártérítést  kaphat 
a  harmadik  fél  pénzforgalmi  szolgáltatótól.”

Magyarázat

Fogyasztóvédelmi  szempontból  természetes,  hogy  a  fizető  fél  a  számlakezelő  pénzforgalmi  szolgáltatóhoz  fordul  megtérítéséért,  mivel 
a  harmadik  fél  szolgáltatóhoz  fűződő  viszonya  adott  esetben  csak  egyszeri  alapon,  például  fizetéskezdeményezésre  jött  létre.  A  számlakezelő 
pénzforgalmi  szolgáltató  ezt  követően  kártérítést  követelhet  a  harmadik  fél  szolgáltatótól,  kivéve,  ha  a  harmadik  fél  szolgáltató  bizonyítani 
tudja,  hogy  nem  volt  felelős  a  hibáért.  A  harmadik  fél  szolgáltató  kártérítésére  ugyanazok  a  szabályok  kell  vonatkozzanak,  mint  a  fizetési 
művelet  teljesítésének  elmaradása,  hibás  vagy  késedelmes  teljesítése  esetén  a  80.  cikk  alapján,  valamint  visszkereseti  jogot  a  82.  cikk  alap
ján.  Ilyen  kártérítés  lehet  például  elérhető,  ha  a  harmadik  fél  szolgáltató  saját  biztonsági  elemeket  bocsátott  ki  például  fizetési  kártyára 
vonatkozóan.
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28.  módosítás

66.  cikk  (1)  bekezdés

„(1) A  65.  cikktől  eltérve  a  fizető  fél  kötelezhető,  hogy  leg
feljebb  50  EUR  értékig  viselje  a  nem  engedélyezett  fize
tési  műveletekkel  összefüggő,  az  elveszített  vagy  ellopott 
fizetési  eszköz  használatából,  illetve  a  fizetési  eszköz  jog
osulatlan  használatából  eredő  károkat.

A  fizető  fél  viseli  a  nem  engedélyezett  műveletekkel 
összefüggő  összes  kárt,  amennyiben  azok  azáltal  keletkez
tek,  hogy  csalárd  módon  járt  el,  vagy  a  61.  cikkben 
meghatározott  egy  vagy  több  kötelezettségével  kapcsolat
ban  súlyos  gondatlansággal  járt  el,  vagy  azokat  szándéko
san  nem  teljesítette.  Ilyen  esetekben  az  e  cikk  (1)  bekez
désében  említett  összeghatár  nem  érvényes.  Azon,  távol
ról  hozzáférést  biztosító  eszköz  használatával  végrehajtott 
fizetések  esetében,  amelyeknél  a  pénzforgalmi  szolgáltató 
nem  ír  elő  szigorú  ügyfél-azonosítást,  a  fizető  félre  csak 
akkor  hárulnak  anyagi  következmények,  ha  csalárd 
módon  járt  el.  Amennyiben  a  kedvezményezett  vagy 
annak  pénzforgalmi  szolgáltatója  elmulasztja  elfogadni 
a  szigorú  ügyfél-azonosítást,  megtérítik  a  fizető  fél  pénz
forgalmi  szolgáltatójának  okozott  anyagi  kárt.”

„(1) A  65.  cikktől  eltérve  a  fizető  fél  kötelezhető,  hogy  leg
feljebb  50  EUR  értékig  viselje  a  nem  engedélyezett  fize
tési  műveletekkel  összefüggő,  az  elveszített  vagy  ellopott 
fizetési  eszköz  használatából,  illetve  a  fizetési  eszköz  jog
osulatlan  használatából  eredő  károkat.

A  fizető  fél  viseli  a  nem  engedélyezett  műveletekkel 
összefüggő  összes  kárt,  amennyiben  azok  azáltal  keletkez
tek,  hogy  csalárd  módon  járt  el,  vagy  a  61.  cikkben 
meghatározott  egy  vagy  több  kötelezettségével  kapcsolat
ban  súlyos  gondatlansággal  járt  el,  vagy  azokat  szándéko
san  nem  teljesítette.  Ilyen  esetekben  az  e  cikk  (1)  bekez
désében  említett  összeghatár  nem  érvényes.  Azon,  távol
ról  hozzáférést  biztosító  eszköz  használatával  végrehajtott 
fizetések  esetében,  amelyeknél  a  pénzforgalmi  szolgáltató 
nem  ír  elő  szigorú  ügyfél-azonosítást,  a  fizető  félre  csak 
akkor  hárulnak  anyagi  következmények,  ha  csalárd 
módon  járt  el.  Amennyiben  a  kedvezményezett  vagy 
annak  pénzforgalmi  szolgáltatója  elmulasztja  elfogadni 
a  szigorú  ügyfél-azonosítást,  megtérítik  a  fizető  fél  pénz
forgalmi  szolgáltatójának  okozott  anyagi  kárt.”

Magyarázat

A  fogyasztóknak  a  fizetéskezdeményezés  csatornájától  függetlenül  hasonló  védelemben  kell  részesülniük.

29.  módosítás

67.  cikk  (1)  bekezdés

„(1) A  tagállamok  biztosítják,  hogy  a  fizető  fél  jogosult 
legyen  arra,  hogy  a  pénzforgalmi  szolgáltató  visszatérítse 
számára  az  engedélyezett,  a  kedvezményezett  által  vagy 
rajta  keresztül  kezdeményezett  és  már  teljesített  fizetési 
műveletek  összegét  a  következő  feltételek  teljesülése 
esetén:

[…]  A  beszedések  esetében  a  fizető  fél  a  68.  cikkben 
meghatározott  időszakon  belül  feltétlen  visszatérítési  jog
gal  rendelkezik,  kivéve,  ha  a  kedvezményezett  már  eleget 
tett  szerződéses  kötelezettségeinek,  és  a  fizető  fél  már 
megkapta  a  szolgáltatásokat  vagy  felhasználta  az  árukat. 
A  pénzforgalmi  szolgáltató  kérésére  a  harmadik  albekez
désben  említett  feltételek  teljesülésének  bizonyítási  terhét 
a  kedvezményezett  viseli.”

„(1) A  tagállamok  biztosítják,  hogy  a  fizető  fél  jogosult 
legyen  arra,  hogy  a  pénzforgalmi  szolgáltató  visszatérítse 
számára  az  engedélyezett,  a  kedvezményezett  által  vagy 
rajta  keresztül  kezdeményezett  és  már  teljesített  fizetési 
műveletek  összegét  a  következő  feltételek  teljesülése 
esetén:

[…]  A  beszedések  esetében  a  fizető  fél  a  68.  cikkben 
meghatározott  időszakon  belül  feltétlen  visszatérítési  jog
gal  rendelkezik,  kivéve,  ha  a  kedvezményezett  már  eleget 
tett  szerződéses  kötelezettségeinek,  és  a  fizető  fél  már 
megkapta  a  szolgáltatásokat  vagy  felhasználta  az  árukat. 
A  Bizottság  azonban  felhatalmazáson  alapuló  jogi 
aktusok  útján  elfogadhatja  azon  áruk  és  szolgáltatá
sok  kimerítő  felsorolását,  amelyek  visszatérítés  nél
küli  beszedés  mellett  értékesíthetők.  A  fizető  félnek 
és  a  kedvezményezettnek  az  e  felsorolásban  szereplő 
áruk  és  szolgáltatások  tekintetében  külön  meg  kell 
állapodnia  a  visszatérítés  nélküli  közvetlen  beszedés
ről,  és  a  felhatalmazásban  kifejezetten  meg  kell  jelöl
niük  a  feltétel  nélküli  visszatérítési  jog  hiányát. 
A  pénzforgalmi  szolgáltató  kérésére  a  harmadik  albekez
désben  említett  feltételek  teljesülésének  bizonyítási  terhét 
a  kedvezményezett  viseli.”
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Magyarázat

A  visszatérítési  jogoknak  az  alapul  szolgáló  vásárláshoz  kötése  a  magánélettel  kapcsolatos  aggályokat,  valamint  a  hatékonysághoz  és 
a  költségekhez  kapcsolódó  aggályokat  vet  fel.  E  javaslat  elfogadása  valószínűleg  azt  jelentené,  hogy  a  SEPA-beszedések  jelenlegi  rendszeré
ben  fennálló  korlátlan  visszatérítési  jogok  már  nem  lennének  megengedettek,  ami  kevésbé  kedvező  feltételeket  eredményezne  a  fogyasztók 
számára.  Az  EKB  azt  javasolja,  hogy  főszabályként  valamennyi  fogyasztói  beszedésre  vonatkozóan  nyolc  hetes  időszakra  szóló  feltétel  nél
küli  visszatérítési  jog  kerüljön  bevezetésre.  Az  azonnali  felhasználásra  szánt,  egy  ilyen  felsorolásban  szereplő  áruk  és  szolgáltatások  esetében 
a  kötelezettek  és  a  jogosultak  külön  kifejezetten  megállapodhatnának  arról,  hogy  a  visszatérítési  jogok  nem  alkalmazandók.  A  Bizottság 
felhatalmazáson  alapuló  jogi  aktus  útján  fogadhatná  el  ezt  a  felsorolást.

30.  módosítás

82.  cikk  (1)  bekezdés

„(1) Amennyiben  a  pénzforgalmi  szolgáltatónak  a  80.  cikk 
szerinti  felelőssége  egy  másik  pénzforgalmi  szolgáltatónak 
vagy  egy  közvetítőnek  tulajdonítható,  a  80.  cikk  szerinti 
bármilyen  veszteségért  vagy  kifizetett  összegért  az  előbbi 
pénzforgalmi  szolgáltatót  ez  utóbbi  pénzforgalmi  szolgál
tató  vagy  közvetítő  köteles  kártalanítani.  Ez  magában 
foglalja  az  azon  esetekben  felmerülő  kártérítést  is,  amikor 
a  pénzforgalmi  szolgáltatók  valamelyike  elmulasztja 
a  szigorú  ügyfél-azonosítás  alkalmazását.”

„(1) Amennyiben  a  pénzforgalmi  szolgáltatónak  a  65.  cikk  és 
a  80.  cikk  szerinti  felelőssége  egy  másik  pénzforgalmi 
szolgáltatónak  vagy  egy  közvetítőnek  tulajdonítható,  a 
65.  cikk  és  a  80.  cikk  szerinti  bármilyen  veszteségért 
vagy  kifizetett  összegért  az  előbbi  pénzforgalmi  szolgálta
tót  ez  utóbbi  pénzforgalmi  szolgáltató  vagy  közvetítő 
köteles  kártalanítani.  Ez  magában  foglalja  az  azon  esetek
ben  felmerülő  kártérítést  is,  amikor  a  pénzforgalmi  szol
gáltatók  valamelyike  elmulasztja  a  szigorú  ügyfél-azonosí
tás  alkalmazását.”

Magyarázat

A  visszkereseti  jognak  a  nem  engedélyezett  fizetési  műveletekre  is  ki  kell  terjednie.  Az  egyértelműség  növelése  érdekében  célszerű  lenne  az 
irányelv  iránti  javaslatban  meghatározni  a  „közvetítő”  fogalmát.

31.  módosítás

85.  cikk

„85.  cikk
Biztonsági  követelmények  és  eseménybejelentés

„85.  cikk
Biztonsági  követelmények  és  eseménybejelentés

(1) A  pénzforgalmi  szolgáltatókra  alkalmazandó  [a  hálózat-  és 
információbiztonsági  irányelv],  különösen  pedig  az  annak 
14.  és  15.  cikkében  foglalt  kockázatkezelési  és  eseménybe
jelentési  követelmények.

(1) A  pénzforgalmi  szolgáltatókra  alkalmazandó  [a  hálózat- 
és  információbiztonsági  irányelv],  különösen  pedig  az 
annak  14.  és  15.  cikkében  foglalt  kockázatkezelési  és 
eseménybejelentési  követelmények.  A  pénzforgalmi  szol
gáltatók  az  általuk  nyújtott  pénzforgalmi  szolgáltatá
sokhoz  kapcsolódó  működési  kockázatok,  a  bizton
sági  kockázatokat  is  beleértve,  kezelése  érdekében 
megfelelő  kockázatkezelési  intézkedéseket  és  ellenőr
zési  mechanizmusokat  tartalmazó  keretet  fogadnak 
el.  E  keret  részeként  a  pénzforgalmi  szolgáltatók 
hatékony  eseménykezelési  eljárásokat  határoznak  meg 
és  tartanak  fenn,  a  súlyosabb  események  minősítését 
is  beleértve.

(2) A  [hálózat-  és  információbiztonsági  irányelv]  6.  cikkének 
(1)  bekezdése  szerint  kijelölt  hatóság  indokolatlan  késede
lem  nélkül  tájékoztatja  a  székhely  szerinti  tagállam  illeté
kes  hatóságát  és  az  EBH-t  a  pénzforgalmi  szolgáltatók 
által  hálózat-  és  információbiztonsági  eseményekről  tett 
bejelentésekről.

(2) A  [hálózat-  és  információbiztonsági  irányelv]  6.  cikkének 
(1)  bekezdése  szerint  kijelölt  hatóság  indokolatlan  késede
lem  nélkül  tájékoztatja  a  székhely  szerinti  tagállam  illeté
kes  hatóságát  és  az  EBH-t  a  pénzforgalmi  szolgáltatók 
által  hálózat-  és  információbiztonsági  eseményekről  tett 
bejelentésekről.  Súlyosabb  működési  esemény  esetén, 
a  biztonsági  eseményeket  is  beleértve,  a  pénzfor
galmi  szolgáltatók  kötelesek  indokolatlan  késedelem 
nélkül  bejelenteni  az  eseményt  a  székhely  szerinti 
tagállam  jelen  irányelv  értelmében  vett  illetékes 
hatóságának.
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(3) A  tájékoztatást  követően  az  EBH  adott  esetben  értesíti 
a  többi  tagállam  illetékes  hatóságait.

(3) A  tájékoztatást  követően  az  EBH  adott  esetben  értesíti 
a  többi  székhely  szerinti  tagállam  jelen  irányelv  értel
mében  vett  illetékes  hatóságait  értékeli  az  esemény 
más  hatóságok  számára  képviselt  relevanciáját,  és 
ezen  értékelés  alapján  az  eseménybejelentés  releváns 
adatait  megosztja  az  EBH-val  és  az  Európai  Központi 
Bankkal.

(4) A  [hálózat-  és  információbiztonsági  irányelv]  14.  cikkének 
(4)  bekezdésében  foglalt  rendelkezéseken  túl,  amennyiben 
a  biztonsági  esemény  potenciálisan  hatással  lehet  a  pénz
forgalmi  szolgáltató  pénzforgalmi  szolgáltatásait  igénybe 
vevők  pénzügyi  érdekeire,  a  pénzforgalmi  szolgáltató  hala
déktalanul  értesíti  a  pénzforgalmi  szolgáltatásait  igénybe 
vevőket  az  eseményről,  és  tájékoztatja  őket  az  általuk 
megtehető  lehetséges  kárenyhítési  intézkedésekről,  amelyek
kel  csökkenthetik  az  esemény  káros  hatásait.”

(4) A  tájékoztatást  követően  az  EBH  adott  esetben  érte
síti  a  többi  tagállam  jelen  irányelv  értelmében  vett 
illetékes  hatóságait.  Az  EKB  értesíti  a  KBER-t  a  fize
tési  rendszerek  és  fizetési  eszközök  szempontjából 
releváns  kérdésekről.

(45
)

A  [hálózat-  és  információbiztonsági  irányelv]  14.  cikké
nek  (4)  bekezdésében  foglalt  rendelkezéseken  túl, 
aAmennyiben  a  biztonsági  esemény  potenciálisan  hatással 
lehet  a  pénzforgalmi  szolgáltató  pénzforgalmi  szolgáltatá
sait  igénybe  vevők  pénzügyi  érdekeire,  a  pénzforgalmi 
szolgáltató  haladéktalanul  értesíti  a  pénzforgalmi  szolgál
tatásait  igénybe  vevőket  az  eseményről,  és  tájékoztatja 
őket  az  általuk  megtehető  lehetséges  kárenyhítési  intézke
désekről,  amelyekkel  csökkenthetik  az  esemény  káros 
hatásait.

(6) Az  EBH  az  EKB-val  szorosan  együttműködve 
[a  dátum  beillesztendő]-ig  a  [az  irányelv  száma  beil
lesztendő]  irányelv  [a  cikk  száma  beillesztendő].  cik
kében  rögzített  eljárással  összhangban  iránymutatáso
kat  bocsát  ki  a  pénzforgalmi  szolgáltatók  számára  az 
(1)  bekezdésben  említett  súlyosabb  események  minő
sítéséről,  a  (2)  bekezdésben  említett  esemény-bejelen
tések  tartalmáról,  formátumáról  és  azokra  vonatkozó 
eljárásokról,  valamint  a  jelen  irányelv  értelmében 
vett  illetékes  hatóságok  számára  az  azon  értékelés 
szempontjaira  vonatkozóan,  hogy  mely  esemény-beje
lentések  relevánsak  a  többi  hatóság  számára,  és  hogy 
az  esemény-bejelentések  mely  adatait  kell  megosztani 
a  többi  hatósággal.

(7) Az  EBH  az  EKB-val  szorosan  együttműködve  rend
szeresen,  de  legalább  kétévente  felülvizsgálja  a  (6) 
bekezdésben  említett  iránymutatásokat.

(8) A  (6)  bekezdésben  említett  iránymutatások  kibocsá
tása  és  felülvizsgálata  során  az  EBH  figyelembe 
veheti  a  Bizottság  által  a  [hálózat-  és  információbiz
tonsági  irányelv]  14.  cikkének  (6)  bekezdésével  össz
hangban  elfogadott  végrehajtási  aktust  és  az  Európai 
Hálózat-  és  Információbiztonsági  Ügynökség  által 
a  pénzforgalmi  szolgáltatások  nyújtásától  eltérő  tevé
kenységeket  folytató  ágazatokra  vonatkozóan  kidol
gozott  és  közzétett  szabványokat  és/vagy 
előírásokat.”
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A  Bizottság  által  javasolt  szöveg Az  EKB  által  javasolt  módosítások (1)

Magyarázat

A  pénzforgalmi  szolgáltatók  általi  eseménykezelésre  és  esemény-bejelentésre  vonatkozó  iránymutatások  kibocsátására,  valamint  az  esemény-
bejelentések  illetékes  hatóságok  közötti  megosztására  vonatkozó  iránymutatások  kibocsátására  hatáskörrel  rendelkező  hatóságok  a  felügyeletet 
ellátó  hatóságok  és  a  KBER.  A  pénzforgalmi  szolgáltatóknak  a  hálózat-  és  információbiztonsági  irányelv  hatálya  alá  helyezése  befolyásol
hatná  a  felügyeleti  hatóságok  és  a  központi  bankok  feladatait,  ezért  ezt  el  kell  kerülni.  Ugyanakkor  úgy  tekinthető,  hogy  az  ENISA  által 
más  ágazatokra  vonatkozóan  kidolgozott  iránymutatások,  valamint  a  Bizottság  hálózat-  és  információbiztonsági  irányelv  iránti  javaslat 
14.  cikkének  (7)  bekezdése  szerinti  végrehajtási  aktusa  az  ágazat  specifikus  jogszabályok  közötti  összhang  ésszerű  szintjét  biztosítják.  Az 
események  minősítésére  és  az  esemény-bejelentésekre  vonatkozó  iránymutatások  kibocsátására  való  felhatalmazás  szorosan  kapcsolódik  az 
ebben  a  cikkben  rögzített  követelményekhez.  Ezért  javasolt,  hogy  a  felhatalmazás  a  86.  cikk  helyett  e  cikkben  szerepeljen.

32.  módosítás

86.  cikk

„86.  cikk
Végrehajtás  és  jelentéstétel

„86.  cikk
Végrehajtás  és  jelentéstétel

(1) A  tagállamok  biztosítják,  hogy  a  pénzforgalmi  szolgáltatók 
évente  aktualizált  információt  bocsátanak  [a  hálózat-  és 
információbiztonsági  irányelv]  6.  cikkének  (1)  bekezdése 
szerint  kijelölt  hatóság  rendelkezésére  az  általuk  nyújtott 
pénzforgalmi  szolgáltatásokhoz  kapcsolódó  működési  és 
biztonsági  kockázatok  értékeléséről,  valamint  az  e  kocká
zatokra  válaszul  alkalmazott  kárenyhítő  intézkedések  és 
kontrollmechanizmusok  megfelelőségéről.  A  [hálózat-  és 
információbiztonsági  irányelv]  6.  cikkének  (1)  bekezdése 
szerint  kijelölt  hatóság  indokolatlan  késedelem  nélkül 
továbbítja  ezen  információk  egy  példányát  a  székhely  sze
rinti  tagállam  illetékes  hatóságának.

(1) A  tagállamok  biztosítják,  hogy  a  pénzforgalmi  szolgáltatók 
évente  aktualizált  információt  bocsátanak  [a  hálózat-  és 
információbiztonsági  irányelv]  6.  cikkének  (1)  bekezdése 
szerint  kijelölt  a  jelen  irányelv  értelmében  vett  illeté
kes  hatóság  rendelkezésére  az  általuk  nyújtott  pénzfor
galmi  szolgáltatásokhoz  kapcsolódó  működési  és  bizton
sági  kockázatok  értékeléséről,  valamint  az  e  kockázatokra 
válaszul  alkalmazott  kárenyhítő  intézkedések  és  kontroll
mechanizmusok  megfelelőségéről.  A  [hálózat-  és  informá
cióbiztonsági  irányelv]  6.  cikkének  (1)  bekezdése  szerint 
kijelölt  hatóság  indokolatlan  késedelem  nélkül  továbbítja 
ezen  információk  egy  példányát  a  székhely  szerinti  tagál
lam  illetékes  hatóságának.

(2) Az  EBH  –  [a  hálózat-  és  információbiztonsági  irányelv] 
14.  és  15.  cikkének  sérelme  nélkül  és  az  EKB-val  szoro
san  együttműködve  –  iránymutatást  dolgoz  ki  a  biztonsági 
intézkedések,  többek  között  adott  esetben  a  tanúsítási  eljá
rások  létrehozása,  végrehajtása  és  monitoringja  tekinteté
ben.  Ennek  során  egyebek  mellett  figyelembe  veszi 
a  Bizottság  által  a  [hálózat-  és  információbiztonsági  irány
elv]  16.  cikkének  (2)  bekezdése  szerint  közzétett  szabvá
nyokat  és/vagy  előírásokat.

(2) Az  EBH  –  [a  hálózat-  és  információbiztonsági  irányelv] 
14.  és  15.  cikkének  sérelme  nélkül  és  az  EKB-val  szoro
san  együttműködve  –  iránymutatást  dolgoz  ki  a  biztonsági 
intézkedések,  többek  között  adott  esetben  a  tanúsítási  eljá
rások  létrehozása,  végrehajtása  és  monitoringja  tekinteté
ben.  Ennek  során  egyebek  mellett  figyelembe  veszi 
a  Bizottság  által  a  [hálózat-  és  információbiztonsági  irány
elv]  16.  cikkének  (2)  bekezdése  szerint  közzétett  szabvá
nyokat  és/vagy  előírásokat.

(3) Az  EBH  az  EKB-val  szorosan  együttműködve  rendszeresen, 
de  legalább  kétévente  felülvizsgálja  az  iránymutatást.

(3) Az  EBH  az  EKB-val  szorosan  együttműködve  rendszeresen, 
de  legalább  kétévente  felülvizsgálja  az  iránymutatást.
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A  Bizottság  által  javasolt  szöveg Az  EKB  által  javasolt  módosítások (1)

(4) Az  EBH  –  [a  hálózat-  és  információbiztonsági  irányelv] 
14.  és  15.  cikkének  sérelme  nélkül  –  iránymutatást  bocsát 
ki  annak  érdekében,  hogy  megkönnyítse  a  pénzforgalmi 
szolgáltatók  számára  a  súlyosabb  események  és  azon  kör
ülmények  minősítését,  amelyek  esetén  a  pénzforgalmi  szol
gáltató  köteles  bejelenteni  a  biztonsági  eseményt.  Az 
iránymutatást  (ezen  irányelv  hatálybalépésének  időpontjától 
számított  két  éven  belül)  kell  kibocsátani.”

(4) Az  EBH  koordinálja  a  pénzforgalmi  szolgáltatásokhoz 
kapcsolódó  működési  és  biztonsági  kockázatok  terüle
tén  a  jelen  irányelv  értelmében  vett  illetékes  hatósá
gok,  az  EKB,  a  hálózat-  és  információbiztonsági 
irányelv  értelmében  vett  illetékes  hatóságok  és  adott 
esetben  az  ENISA  közötti  információmegosztást.

Az  EBH  –  [a  hálózat-  és  információbiztonsági  irányelv] 
14.  és  15.  cikkének  sérelme  nélkül  –  iránymutatást 
bocsát  ki  annak  érdekében,  hogy  megkönnyítse  a  pénz
forgalmi  szolgáltatók  számára  a  súlyosabb  események  és 
azon  körülmények  minősítését,  amelyek  esetén  a  pénzfor
galmi  szolgáltató  köteles  bejelenteni  a  biztonsági  ese
ményt.  Az  iránymutatást  (ezen  irányelv  hatálybalépésének 
időpontjától  számított  két  éven  belül)  kell  kibocsátani.”

Magyarázat

A  működési  és  biztonsági  kockázatokra  vonatkozó  adatszolgáltatási  követelményeket  a  prudenciális  felügyeletet  ellátó  hatóságoknak  és 
a  központi  bankoknak  kell  meghatározniuk  és  értékelniük.  Az  információk  megoszthatók  az  ENISA-val  vagy  a  hálózat-  és  információbiz
tonsági  irányelv  értelmében  vett  illetékes  hatóságokkal,  és  e  tekintetben  az  EBH  jelenti  a  megfelelő  hatóságot  a  koordináció  ellátására.

33.  módosítás

87.  cikk

„(1) A  tagállamok  biztosítják,  hogy  a  pénzforgalmi  szolgálta
tók  szigorú  ügyfél-azonosítást  alkalmazzanak,  ha  a  fizető 
fél  elektronikus  fizetési  műveletet  kezdeményez  –  kivéve, 
ha  az  EBH  iránymutatása  a  nyújtott  pénzforgalmi  szolgál
tatáshoz  kapcsolódó  kockázat  alapján  bizonyos  kivételeket 
engedélyez.  Ez  vonatkozik  a  fizető  fél  nevében  fizetési 
műveletet  kezdeményező  harmadik  fél  pénzforgalmi  szol
gáltatóra  is.  A  számlakezelő  pénzforgalmi  szolgáltató 
lehetővé  teszi  a  harmadik  fél  pénzforgalmi  szolgáltató 
számára,  hogy  az  előbbi  azonosítási  módszereire  támasz
kodjon,  amikor  a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe  vevő
jének  nevében  jár  el.

(2) Amennyiben  a  pénzforgalmi  szolgáltató  az  I.  melléklet 
7.  pontjában  említett  szolgáltatásokat  nyújt,  azonosítania 
kell  magát  a  számlatulajdonos  számlát  kezelő  pénzfor
galmi  szolgáltatója  felé.”

„(1) A  tagállamok  biztosítják,  hogy  a  pénzforgalmi  szolgálta
tók  szigorú  ügyfél-azonosítást  alkalmazzanak,  ha  a  fizető 
fél  elektronikus  fizetési  műveletet  kezdeményez  –  kivéve, 
ha  az  EBH  iránymutatása  a  nyújtott  pénzforgalmi  szol
gáltatáshoz  kapcsolódó  kockázat  alapján  bizonyos  kivéte
leket  engedélyez.  Ez  vonatkozik  a  fizető  fél  nevében  fize
tési  műveletet  kezdeményező  harmadik  fél  pénzforgalmi 
szolgáltatóra  is.  A  számlakezelő  pénzforgalmi  szolgáltató 
lehetővé  teszi  a  harmadik  fél  pénzforgalmi  szolgáltató 
számára,  hogy  az  előbbi  azonosítási  módszereire  támasz
kodjon,  amikor  a  pénzforgalmi  szolgáltatás  igénybe  vevő
jének  nevében  jár  el.

(2) Amennyiben  a  pénzforgalmi  szolgáltató  az  I.  melléklet 
7.  pontjában  említett  szolgáltatásokat  nyújt,  azonosítania 
kell  magát  a  számlatulajdonos  számlát  kezelő  pénzfor
galmi  szolgáltatója  felé.”

Magyarázat

Lásd  a  24.  módosításhoz  fűzött  magyarázatot.
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34.  módosítás

89.  cikk  (5)  bekezdés  (új)

Nincs  szöveg „(5) Az  EBH,  az  EKB-val  szorosan  együttműködve,  az 
1093/2010/EU  irányelv  16.  cikkének  megfelelően 
iránymutatást  bocsát  ki  az  illetékes  hatóságok  szá
mára  a  jelen  irányelv  vonatkozó  rendelkezéseinek 
való  megfelelés  fenti  (1)  bekezdésben  foglaltak  sze
rinti  biztosítása  érdekében  alkalmazandó  panasztételi 
eljárásokról.  Az  iránymutatást  [ezen  irányelv  hatály
balépésének  időpontjától  számított  két  éven  belül] 
kell  kibocsátani  és  szükség  szerint  rendszeresen 
aktualizálni  kell.”

Magyarázat

A  harmonizált  panasztételi  eljárások  megkönnyítenék  a  határokon  átnyúló  panaszok  kezelését,  és  hozzájárulnának  az  illetékes  hatóságokat 
az  irányelv  iránti  javaslat  szerinti  kötelezettségeik  teljesítése  terén  támogató,  zökkenőmentes  és  hatékony  megfelelési  eljárásokhoz.

(1) A szövegben vastag betűvel szedve szerepel az EKB által beillesztésre javasolt új szöveg. A szövegben áthúzott betűvel szedve szerepelnek az EKB által 
törölni javasolt részek.

(2) Az Európai Parlament és a Tanács [dátum]-i XXXX/XX/EU irányelve a hálózat- és információbiztonságnak az egész Unióban egységesen magas szintjére
vonatkozó intézkedésekről (HL L x, x. o.).

(3) Az Európai Rendőrségi Hivatal (Europol) létrehozásáról szóló, 2009. április 6-i 2009/371/IB tanácsi határozat (HL L 121., 2009.5.15., 37. o.).
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IV

(Tájékoztatások)

AZ  EURÓPAI  UNIÓ  INTÉZMÉNYEITŐL,  SZERVEITŐL,  HIVATALAITÓL  ÉS 
ÜGYNÖKSÉGEITŐL  SZÁRMAZÓ  TÁJÉKOZTATÁSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Euroátváltási  árfolyamok (1)

2014.  július  14.

(2014/C  224/02)

1  euro  =

Pénznem Átváltási  árfolyam

USD USA  dollár 1,3627

JPY Japán  yen 138,29

DKK Dán  korona 7,4568

GBP Angol  font 0,79660

SEK Svéd  korona 9,2482

CHF Svájci  frank 1,2139

ISK Izlandi  korona  

NOK Norvég  korona 8,4100

BGN Bulgár  leva 1,9558

CZK Cseh  korona 27,439

HUF Magyar  forint 309,68

LTL Litván  litász/lita 3,4528

PLN Lengyel  zloty 4,1388

RON Román  lej 4,4180

TRY Török  líra 2,8881

AUD Ausztrál  dollár 1,4500

Pénznem Átváltási  árfolyam

CAD Kanadai  dollár 1,4619

HKD Hongkongi  dollár 10,5611

NZD Új-zélandi  dollár 1,5457

SGD Szingapúri  dollár 1,6897

KRW Dél-Koreai  won 1 388,46

ZAR Dél-Afrikai  rand 14,5806

CNY Kínai  renminbi 8,4566

HRK Horvát  kuna 7,6130

IDR Indonéz  rúpia 15 903,49

MYR Maláj  ringgit 4,3360

PHP Fülöp-szigeteki  peso 59,215

RUB Orosz  rubel 46,7905

THB Thaiföldi  baht 43,784

BRL Brazil  real 3,0231

MXN Mexikói  peso 17,6960

INR Indiai  rúpia 81,8301

(1) Forrás: Az Európai Központi Bank (ECB) átváltási árfolyama.
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A  Bizottság  tájékoztatása  a  2014/327/EU  határozat  értelmében

(2014/C  224/03)

A  veszélyes  áruk  szállításával  foglalkozó  OTIF  szakértői  bizottság  53.  ülésén  a  Nemzetközi  Vasúti  Fuvarozási 
Egyezmény  (COTIF)  C.  függelékének  2015.  január  1-jétől  alkalmazandó  egyes  módosításaira  vonatkozóan  az  Unió 
által  képviselendő  álláspontról  szóló,  2014.  május  6-i  2014/327/EU  tanácsi  határozat  2.  cikke  értelmében (1) 
a  Bizottság  tájékoztat  a  testület  által  hozott  határozatok  alábbi  elérhetőségéről:

http://www.otif.org/en/dangerous-goods/notification-texts/2015.html

(1) HL L 166., 2014.6.5., 27. o.
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EURÓPAI ADATVÉDELMI BIZTOS

Az  európai  adatvédelmi  biztos  véleményének  összefoglalója  a  szabadságon,  a  biztonságon  és 
a  jog  érvényesülésén  alapuló  térség  jövőbeli  fejlődéséről

(A  vélemény  teljes  szövege  angol,  francia  és  német  nyelven  megtalálható  az  európai  adatvédelmi  biztos 
honlapján:  www.edps.europa.eu)

(2014/C  224/04)

1. BEVEZETÉS

1. E  vélemény  célja,  hogy  a  magánélet  védelmének  és  az  adatvédelemnek  valamennyi  uniós  intézmény  tevé
kenységébe  történő  teljesebb  integrálása  révén  hozzájáruljon  a  szabadságon,  a  biztonságon  és  a  jog  érvénye
sülésén  alapuló  térségben  az  uniós  politikák  továbbfejlesztéséhez.  A  vélemény  a  bel-  és  igazságügy  jövőjéről 
szóló,  a  Bizottság  által  2014.  március  11-én  elfogadott  két  közleményre (1),  a  Stockholmi  Program  felülvizs
gálatáról  szóló,  2014.  április  2-i  európai  parlamenti  állásfoglalásra,  valamint  a  Tanácsban  folytatott  egyezte
tésekre  reflektál  annak  érdekében,  hogy  az  Európai  Tanács  első  alkalommal  fogadjon  el  –  az  EUMSZ 
68.  cikkének  megfelelően  –  jogalkotási  és  operatív  programok  tervezésére  vonatkozó  stratégiai 
iránymutatásokat.

2. Az  Európai  Uniónak  a  bel-  és  igazságügy  terén  betöltött  szerepe  szempontjából  kritikus  pillanatot  élünk. 
A  Lisszaboni  Szerződésben  meghatározott  átmeneti  időszak  végéhez  közeledünk,  amely  időszakot  követően 
a  Bizottság  kötelezettségszegési  eljárások  lefolytatására  vonatkozó  hatásköre,  valamint  az  Európai  Unió  Bíró
ságának  hatásköre  a  büntetőügyekben  folytatott  rendőrségi  és  igazságügyi  együttműködésre  vonatkozó  uniós 
jogszabályokra  is  teljes  körűen  alkalmazandó  lesz (2).  A  Szerződés  értelmében  az  Alapjogi  Charta  elsődleges 
jogi  rangot  nyert,  a  Bíróság  pedig  a  közelmúltban  hozott  ítéleteiben  pontosította  a  jogalkotó  olyan  esetben 
fennálló  mozgásterére  vonatkozó  korlátozásokat,  amikor  egy  intézkedés  a  szóban  forgó  jogokba  ütközhet (3).

3. Ezenkívül  az  elmúlt  öt  évben  a  magánélet  védelmével  és  az  adatvédelemmel  kapcsolatos  aggályok  a  koráb
biakhoz  képest  vitathatatlanul  felerősödtek.  2012  januárjában  a  Bizottság  uniós  adatvédelmi  jogalkotási 
reformcsomagra  tett  javaslatot (4).  2013.  június  óta  az  Európai  Unióban  egyének  –  amerikai  és  más  hír
szerző  ügynökségek  által  végzett  –  tömeges  megfigyelését  tárták  fel,  aminek  nyomán  a  személyes  adatok 
titkossága  iránti  bizalom  jelentősen  sérült.  A  Bíróság  legutóbb  2014  áprilisában  –  az  egyik  fent  említett 
ítéletében  –  megsemmisítette  az  adatmegőrzési  irányelvet (5),  mivel  az  túlzottan  korlátozta  az  alapvető  jog
okat.  Az  adatvédelemmel  kapcsolatos  uniós  szintű  fellépés  valóban  globális  jelentőséget  kapott,  amit  többek 
között  a  nemzetközi  sajtóvisszhang  mértéke  és  az  adatvédelmi  keret  reformjával  kapcsolatos  lobbitevékeny
ség  is  mutat,  amelynek  eredményeként  mintegy  4 000  módosítást  nyújtottak  be  az  Európai  Parlamentben 
lezajlott  első  olvasatkor (6).

(1) Lásd e vélemény 8. pontját alább.
(2) Az átmeneti rendelkezések alkalmazhatósága 2014. december 1-jén megszűnik; a Lisszaboni Szerződéshez csatolt, az átmeneti rendel

kezésekről szóló 36. jegyzőkönyv 10. cikke.
(3) Ezzel  kapcsolatban  lásd  a  Bíróság  (Nagytanács)  Schecke  és  Eifert  ügyben  (C-92/09.  és  C-93/09.  sz.  egyesített  ügyek)  hozott  2010. 

november 9-i  és  különösen a Digital  Rights  Ireland és  Seitlinger  ügyben (C-293/12.  és  C-594/12.  sz.  egyesített  ügyek)  hozott  2014. 
április 8-i ítéletét. Az elsőként említett ügyben a Bíróság azt is kiemelte, hogy a jogalkotónak mérlegelnie kell, hogy egy adott intézke
déshez képest nem állnak-e rendelkezésre jelentősen kisebb beavatkozással járó alternatívák.

(4) COM(2012) 11 final; COM(2012) 10 final.
(5) Az Európai Parlament és a Tanács 2006. március 15-i 2006/24/EK irányelve a nyilvánosan elérhető elektronikus hírközlési szolgáltatá

sok nyújtása, illetve a nyilvános hírközlő hálózatok keretében előállított vagy feldolgozott adatok megőrzéséről és a 2002/58/EK irány
elv módosításáról (HL L 105., 2006.4.13., 54. o.)

(6) Az első olvasat nyomán megszületett a személyes adatok feldolgozása vonatkozásában az egyének védelméről és az ilyen adatok szabad
áramlásáról szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló, 2014. március 12-i európai parlamenti jogalkotási állásfoglalás 
(általános adatvédelmi rendelet) (COM(2012)0011 – C7-0025/2012 – 2012/0011(COD)) (Rendes jogalkotási eljárás: első olvasat).
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4. A  bel-  és  igazságügy  területén  a  politikai  döntéshozók  és  a  jogalkotók  előtt  álló  jogi,  technológiai  és  társa
dalmi  kihívások  a  stratégiai  iránymutatások  érvényességének  időtartama  alatt  bizonyosan  nőni  fognak.  Ezen
felül  az  új  európai  tanácsi  iránymutatások  alkalmat  adnak  arra,  hogy  kinyilvánítsuk  azt  a  szándékot,  misze
rint  az  EU  vissza  kívánja  állítani  az  Uniónak  az  egyének  hatékony  megvédésére  való  képességébe  vetett 
bizalmat.  Ezért  javasoljuk,  hogy  az  új  iránymutatásokban  az  Európai  Tanács  kifejezetten  foglalkozzon  az 
alábbi  témákkal:

a. a  szabadságon,  a  biztonságon  és  a  jog  érvényesülésén  alapuló  térségben  számos  uniós  jogszabály  és  poli
tika  által  előírt  nagy  mennyiségű  személyesadat-feldolgozás;

b. minden  olyan  intézkedés  gyengesége,  amely  nem  tartja  tiszteletben  az  alapvető  jogokat,  ahogyan  ez  az 
adatmegőrzési  irányelv  esetében  is  megmutatkozott,  de  más  folyamatban  lévő  kezdeményezésekre,  köztük 
az  intelligens  határellenőrzési  csomagra (1)  és  az  utas-nyilvántartási  adatállományokkal  kapcsolatos  külön
böző  jogi  aktusokra  is  vonatkozhat (2);

c. egy  erős  és  korszerű  európai  uniós  adatvédelmi  keret  mihamarabbi  elfogadásának  fontossága,  amely  az 
EU  külpolitikája  számára  is  irányadó  lenne;  és

d. annak  szükségessége,  hogy  a  magánélet  védelmével  és  az  adatvédelemmel  kapcsolatos  megfontolásokat 
a  szabadságon,  a  biztonságon  és  a  jog  érvényesülésén  alapuló  térségben  valamennyi  új  politika  és  jogsza
bály  kidolgozása  során  beépítsék.

5. Hasonlóan  ahhoz,  ahogyan  öt  évvel  ezelőtt  egy  hasonló  munkához  hozzájárultunk,  e  véleményben  is  fel
ajánljuk,  hogy  az  uniós  intézményekkel  együttműködve  segítséget  nyújtunk  a  jogi  aktusok  minőségének 
adatvédelmi  szempontból  történő  javításához,  ami  egy  újfajta  együttműködéshez  is  mintául  szolgálhat (3).

6. KÖVETKEZTETÉSEK  ÉS  AJÁNLÁSOK

36. A  szabadságon,  a  biztonságon  és  a  jog  érvényesülésén  alapuló  térségben  az  EU  fellépésének  hozzáadott 
értékét  –  különösen  a  tagállamok  –  gyakran  megkérdőjelezik.  A  fellépés  haszna  a  következetes  megközelí
tés  biztosításában  rejlik,  ami  például  olyan  arányos,  kölcsönösen  átjárható  rendszerek  kialakításán  keresztül 
valósul  meg,  amelyek  ugyanakkor  biztonsági  és  adatvédelmi  szempontból  is  megfelelőek.  Az  új  stratégiai 
iránymutatások  álláspontunk  szerint  kiváló  alkalmat  nyújtanak  arra,  hogy  az  intézmények  összegyűjtsék 
a  tapasztalatokat,  és  eszköztárat  alakítsanak  ki  a  személyes  adatok  védelméhez  való  alapvető  jog  garantálá
sához  sokszor  elégtelen  biztosítékok  erősítésére.

37. Az  EU-nak  be  kell  bizonyítania,  hogy  tanult  az  elmúlt  öt  év  tapasztalataiból,  azaz  nem  fogadhat  el  olyan 
intézkedéseket,  amelyek  –  alaposabban  megvizsgálva  –  alapvető  jogokba  ütköznek,  és  nem  felelnek  meg 
a  szükségesség  és  arányosság  kritériumának.  Ahogyan  a  Bizottság  már  számos  alkalommal  emlékeztetett  rá, 
mostantól  fogva  a  Charta  iránytűként  szolgál  az  uniós  szakpolitikák  és  jogszabályok  számára.  Az  európai 
adatvédelmi  biztos  készen  áll  arra,  hogy  segítséget  nyújtson  ebben  a  folyamatban.

38. Az  új  európai  tanácsi  iránymutatások  jó  alkalmat  kínálnak  az  Uniónak  arra,  hogy  kinyilvánítsa  szándékát, 
miszerint  vissza  kívánja  állítani  az  Uniónak  az  egyének  hatékony  megvédésére  való  képességébe  vetett 
bizalmat.  Ezért  javasoljuk,  hogy  az  új  iránymutatásokban  az  Európai  Tanács  kifejezetten  foglalkozzon  az 
alábbi  témákkal:

a. a  szabadságon,  a  biztonságon  és  a  jog  érvényesülésén  alapuló  térségben  számos  uniós  jogszabály  és 
politika  által  előírt  nagy  mennyiségű  személyesadat-feldolgozás;

b. minden  olyan  intézkedés  gyengesége,  amely  nem  tartja  tiszteletben  az  alapvető  jogokat,  ahogyan  ez  az 
adatmegőrzési  irányelv  esetében  is  megmutatkozott,  de  más,  folyamatban  lévő  kezdeményezésekre,  köz
tük  az  intelligens  határellenőrzési  csomagra  és  az  utas-nyilvántartási  adatállományokkal  kapcsolatos 
különböző  jogi  aktusokra  is  vonatkozhat;

(1) Lásd  az  európai  adatvédelmi  biztos  2013.  július  18-i  véleményét  a  határregisztrációs  rendszer  létrehozásáról  szóló  rendeletre  és 
a regisztráltutas-program létrehozásáról szóló rendeletre irányuló javaslatokról.

(2) Ide  tartozik  az  utas-nyilvántartási  adatállományok  uniós  rendszere  (COM(2011)  32  final)  és  az  utas-nyilvántartási  adatok  har
madik  országba  való  továbbítására  vonatkozó  lehetséges  javaslat
(http://ec.europa.eu/smart-regulation/impact/planned_ia/docs/2014_home_004_transfer_pnr_data_3rd_countries_en.pdf
[2014.  június  3-i  állapot]).

(3) E megközelítés általános kifejtését bővebben lásd az európai adatvédelmi biztos 2014-es „Az európai adatvédelmi biztos mint az uniós
intézmények szakpolitikai és jogalkotási tanácsadója: tíz éves tapasztalat” című, az európai adatvédelmi biztos honlapján közzétett szak
politikai dokumentumában.
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c. egy  erős  és  korszerű  európai  uniós  adatvédelmi  keret  mihamarabbi  elfogadásának  fontossága,  amely  az 
EU  külpolitikája  számára  is  irányadó  lenne;  és

d. annak  szükségessége,  hogy  a  magánélet  védelmével  és  az  adatvédelemmel  kapcsolatos  megfontolásokat 
a  szabadságon,  a  biztonságon  és  a  jog  érvényesülésén  alapuló  térségben  valamennyi  új  politika  és  jog
szabály  kidolgozása  során  beépítsék.

39. Az,  hogy  a  magánélet  védelmével  és  az  adatvédelemmel  kapcsolatos  megfontolásokat  a  szabadságon, 
a  biztonságon  és  a  jog  érvényesülésén  alapuló  térségben  valamennyi  új  politika  és  jogszabály  kidolgozása 
során  beépítsék,  a  következő  módokon  biztosítható:

— az  adatvédelmi  aggályok  beépítése  az  általános  hatásvizsgálatokba;

— a  szakpolitikai  célkitűzések  elérését  szolgáló,  kisebb  beavatkozással  járó  alternatív  módszerek  vizsgálata;

— az  adatminőség,  az  érintettek  jogai  és  a  jogorvoslatok  erősítése;

— az  információcsere  értékelése  a  szakpolitikai  célkitűzések  tükrében,  és

— annak  biztosítása,  hogy  a  harmadik  országokkal  kötött  nemzetközi  megállapodások  tiszteletben  tartják 
az  uniós  magánszemélyek  adatvédelemhez  való  jogát.

Kelt  Brüsszelben,  2014.  június  4-én.

Peter  HUSTINX

Európai  adatvédelmi  biztos
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A  TAGÁLLAMOKTÓL  SZÁRMAZÓ  TÁJÉKOZTATÁSOK

A  személyek  határátlépésére  irányadó  szabályok  közösségi  kódexének  (Schengeni  határ-
ellenőrzési  kódex)  létrehozásáról  szóló  562/2006/EK  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendelet 
5.  cikkének  (3)  bekezdésében  említett,  a  külső  határok  átlépésére  meghatározott 
referenciaösszegek  frissítése  (HL  C  247.,  2006.10.13.,  19.  o.;  HL  C  153.,  2007.7.6.,  22.  o.; 
HL  C  182.,  2007.8.4.,  18.  o.;  HL  C  57.,  2008.3.1.,  38.  o.;  HL  C  134.,  2008.5.31.,  19.  o.; 
HL  C  37.,  2009.2.14.,  8.  o.;  HL  C  35.,  2010.2.12.,  7.  o.;  HL  C  304.,  2010.11.10.,  5.  o.; 
HL  C  24.,  2011.1.26.,  6.  o.;  HL  C  157.,  2011.5.27.,  8.  o.;  HL  C  203.,  2011.7.9.,  16.  o.; 
HL  C  11.,  2012.1.13.,  13.  o.;  HL  C  72.,  2012.3.10.,  44.  o.;  HL  C  199.,  2012.7.7.,  8.  o.; 
HL  C  298.,  2012.10.4.,  3.  o.;  HL  C  56.,  2013.2.26.,  13.  o.;  HL  C  98.,  2013.4.5.,  3.  o.; 

HL  C  269.,  2013.9.18.,  2.  o.;  HL  C  57.,  2014.2.28.,  1.  o.  és  HL  C  152.,  2014.5.20.,  25.  o.).

(2014/C  224/05)

A  személyek  határátlépésére  irányadó  szabályok  közösségi  kódexének  (Schengeni  határ-ellenőrzési  kódex)  létreho
zásáról  szóló,  2006.  március  15-i  562/2006/EK  európai  parlamenti  és  tanácsi  rendelet  5.  cikkének  (3)  bekezdésé
ben  említett,  a  külső  határok  átlépésére  meghatározott  referenciaösszegeket  a  Schengeni  határ-ellenőrzési  kódex 
34.  cikkével  összhangban  a  tagállamok  által  a  Bizottsághoz  megküldött  információk  alapján  teszik  közzé.

A  Hivatalos  Lapban  való  közzététel  mellett  a  Belügyi  Főigazgatóság  honlapján  megtalálható  a  jegyzék  havonta 
frissített  változata  is.

FRANCIAORSZÁG

A  HL  C  72.,  2012.3.10.-i  számban  közzétett  információ  helyébe  lépő  szöveg

A  külföldi  személy  tartózkodásának  tervezett  időtartamára  vagy  egy  harmadik  állambeli  úti  célhoz  Franciaorszá
gon  keresztül  történő  átutazására  vonatkozóan  a  megfelelő  megélhetési  eszközök  irányadó  összege  megegyezik 
a  Franciaországban  garantált  minimálbér  összegével  (SMIC),  amelynek  napi  összegét  a  folyó  év  január  1-jén  meg
állapított  ráta  alapján  számítják  ki.

Ez  az  összeg  –  a  francia  megélhetésiköltség-index  alapján  –  rendszeresen  kiigazításra  kerül:

— automatikusan,  ha  a  kiskereskedelmi  árindex  több  mint  2 %-kal  nő,

— kormányhatározat  útján  –  a  nemzeti  kollektív  szerződés  bizottsággal  való  konzultáció  után  –  hogy  a  kiske
reskedelmi  árindex  növekedésénél  magasabb  emelkedést  biztosítsanak.

2012.  január  1-je  óta  a  SMIC  (minimálbér)  napi  összege  65,00  EUR-ra  emelkedett.

A  szállásigazolással  rendelkezőknek  a  Franciaországban  való  tartózkodás  céljából  legalább  a  SMIC  felével  egyenlő 
pénzösszeggel  kell  rendelkezniük.  Ez  az  összeg  értelemszerűen  32,50  EUR/nap.

2014.  június  19-től  a  szállásfoglalás,  mint  szálláshellyel  kapcsolatos  igazoló  okmány  benyújtásának  elmulasztása 
esetén  a  Franciaországban  való  tartózkodáshoz  szükséges  napi  összeg  minimum  120,00  EUR.  Részleges  szállás
foglalás  esetén  a  megkövetelt  napi  összeg  65,00  EUR  a  szállásfoglalással  lefedett  időtartamra,  és  120,00  EUR 
a  tartózkodás  további  részére  vonatkozóan.
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V
(Hirdetmények)

A  VERSENYPOLITIKA  VÉGREHAJTÁSÁRA  VONATKOZÓ  ELJÁRÁSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Összefonódás  előzetes  bejelentése

(Ügyszám:  M.7324  –  ACS/CLECE)

Egyszerűsített  eljárás  alá  vont  ügy

(EGT-vonatkozású  szöveg)

(2014/C  224/06)

1. 2014.  július  4-én  az  Európai  Bizottság  a  139/2004/EK  tanácsi  rendelet (1)  4.  cikke  szerint  bejelentést  kapott 
az  ACS,  Actividades  de  Construcción  y  Servicios,  S.A.  (a  továbbiakban:  ACS,  Spanyolország)  által  tervezett  össze
fonódásról,  amely  szerint  e  vállalat,  leányvállalatán,  az  ACS,  Servicios  y  Concesiones,  S.L.-en  keresztül,  részesedés 
vásárlása  útján  teljes  irányítást  szerez  az  összefonódás-ellenőrzési  rendelet  3.  cikke  (1)  bekezdésének  b)  pontja 
értelmében  a  CLECE,  S.A.  (a  továbbiakban:  CLECE,  Spanyolország)  felett.

2. Az  érintett  vállalkozások  üzleti  tevékenysége  a  következő:

— az  ACS  esetében:  az  ACS-csoport  anyavállalata,  amely  elsősorban  az  alábbi  ágazatokban  tevékenykedik:  építő
ipar  (állami  és  magánberuházások),  környezetvédelem,  ipari  szolgáltatások  és  közlekedésiinfrastruktúra-koncesz
sziók.

— a  CLECE  esetében:  számos  ágazatban  aktív,  egyebek  mellett  létesítmények  és  ingatlanok  takarítása  és  teljes 
körű  fenntartása,  környezetvédelmi  és  logisztikai  szolgáltatások  nyújtása,  szociális  ellátási,  étkeztetési  (vendéglá
tási)  és  repülőtéri  szolgáltatások.

3. Az  Európai  Bizottság  előzetes  vizsgálatára  alapozva  megállapítja,  hogy  a  bejelentett  összefonódás  az  összefo
nódás-ellenőrzési  rendelet  hatálya  alá  tartozhat,  a  végleges  döntés  jogát  azonban  fenntartja.  Az  Európai  Bizottság 
a  139/2004/EK  tanácsi  rendelet  szerinti  egyes  összefonódások  kezelésére  vonatkozó  egyszerűsített  eljárásról  szóló 
közleménye (2)  szerint  az  ügyet  egyszerűsített  eljárásra  utalhatja.

4. Az  Európai  Bizottság  felhívja  az  érdekelt  harmadik  feleket,  hogy  az  összefonódás  kapcsán  esetlegesen  felme
rülő  észrevételeiket  nyújtsák  be  az  Európai  Bizottságnak.

Az  észrevételeknek  a  közzétételt  követő  tíz  napon  belül  kell  az  Európai  Bizottsághoz  beérkezniük.  Az  észrevéte
leket  az  M.7324  –  ACS/CLECE  hivatkozási  szám  feltüntetése  mellett  lehet  eljuttatni  az  Európai  Bizottsághoz 
faxon  (faxszám:  +32  22964301),  e-mailben  a  COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu  címre  vagy  postai  úton 
a  következő  címre:

European  Commission
Directorate-General  for  Competition
Merger  Registry
1049  Bruxelles/Brussels
BELGIQUE/BELGIË

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
(2) HL C 366., 2013.12.14., 5. o.
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Összefonódás  előzetes  bejelentése

(Ügyszám:  M.7285  –  Cerberus/Visteon  Interiors)

Egyszerűsített  eljárás  alá  vont  ügy

(EGT-vonatkozású  szöveg)

(2014/C  224/07)

1. 2014.  július  7-én  az  Európai  Bizottság  a  139/2004/EK  tanácsi  rendelet (1)  4.  cikke  szerint  bejelentést  kapott 
a  Cerberus  csoport  (a  továbbiakban:  Cerberus,  Egyesült  Államok)  által  tervezett  összefonódásról,  amely  szerint 
e  vállalkozás  teljes  ellenőrzése  alatt  álló  leányvállalata,  a  Promontoria  Holding  103  B.V.  (a  továbbiakban: 
PH  103)  révén,  eszköz-  és  részvényvásárlás  útján  kizárólagos  irányítást  szerez  az  összefonódás-ellenőrzési  rendelet 
3.  cikke  (1)  bekezdésének  b)  pontja  értelmében  a  Visteon  Corporation  autóipari  beltéri  termékekkel  foglalkozó 
üzletága  (a  továbbiakban:  Visteon  Interiors,  Egyesült  Államok)  felett.

2. Az  érintett  vállalkozások  üzleti  tevékenysége  a  következő:

— a  Cerberus  esetében:  a  világ  különböző  pontjain  különböző  iparágakban  működik  az  ingatlan-  és  személyes 
vagyonbefektetések  terén  (tőkerészvények,  letéti  igazolások,  befektetési  vállalkozások,  befektetési  alapok,  tőke
jegyzések,  opciós  utalványok,  kötvények,  váltók,  záloglevelek,  opciók  és  különböző  típusú  értékpapírok),

— a  Visteon  Interiors  esetében:  gépjárművek  beltéri  alkatrészeinek  és  moduljainak  (különösképpen  műszerfalak, 
pilótafülke-modulok,  ajtópanelek,  kárpitok  és  padlón  található  kezelőszervek)  gyártásával  és  beszállításával  fog
lalkozik.

3. Az  Európai  Bizottság  előzetes  vizsgálatára  alapozva  megállapítja,  hogy  a  bejelentett  összefonódás  az  összefo
nódás-ellenőrzési  rendelet  hatálya  alá  tartozhat,  a  végleges  döntés  jogát  azonban  fenntartja.  Az  Európai  Bizottság 
a  139/2004/EK  tanácsi  rendelet  szerinti  egyes  összefonódások  kezelésére  vonatkozó  egyszerűsített  eljárásról  szóló 
közleménye (2)  szerint  az  ügyet  egyszerűsített  eljárásra  utalhatja.

4. Az  Európai  Bizottság  felhívja  az  érdekelt  harmadik  feleket,  hogy  az  összefonódás  kapcsán  esetlegesen  felme
rülő  észrevételeiket  nyújtsák  be  az  Európai  Bizottságnak.

Az  észrevételeknek  a  közzétételt  követő  tíz  napon  belül  kell  az  Európai  Bizottsághoz  beérkezniük.  Az  észrevéte
leket  az  M.7285  –  Cerberus/Visteon  Interiors  hivatkozási  szám  feltüntetése  mellett  lehet  eljuttatni  az  Európai 
Bizottsághoz  faxon  (+32  22964301),  e-mailben  a  COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu  címre  vagy  postai 
úton  a  következő  címre:

European  Commission
Directorate-General  for  Competition
Merger  Registry
1049  Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
(2) HL C 366., 2013.12.14., 5. o.
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Összefonódás  előzetes  bejelentése

(Ügyszám:  M.7306  –  Triton/GEA  heat  exchanger  business)

Egyszerűsített  eljárás  alá  vont  ügy

(EGT-vonatkozású  szöveg)

(2014/C  224/08)

1. 2014.  július  7-én  az  Európai  Bizottság  a  139/2004/EK  tanácsi  rendelet (1)  4.  cikke  szerint  bejelentést  kapott 
a  Triton  Managers  IV  Limited  és  a  TFF  IV  Limited  által  tervezett  összefonódásról,  amely  szerint  e  vállalkozások 
a  Triton  csoport  (a  továbbiakban:  Triton,  Jersey)  részét  képező  Triton  Fund  IV  kezelői  minőségében  részesedés 
vásárlása  útján  irányítást  szereznek  az  összefonódás-ellenőrzési  rendelet  3.  cikke  (1)  bekezdésének  b)  pontja  értel
mében  a  GEA  Group  Aktiengesellschaft  hőcserélőkkel  foglalkozó  üzletágának  (Németország)  egésze  felett.

2. Az  érintett  vállalkozások  üzleti  tevékenysége  a  következő:

— a  Triton  esetében:  Észak-Európában  (különösen  Ausztriában,  Németországban,  Svájcban  és  a  skandináv  ország
okban)  székhellyel  rendelkező  középvállalkozásokra  irányuló  befektetések,

— a  GEA  Group  Aktiengesellschaft  hőcserélőkkel  foglalkozó  üzletága  esetében:  különböző  típusú  hőcserélők 
gyártása.

3. Az  Európai  Bizottság  előzetes  vizsgálatára  alapozva  megállapítja,  hogy  a  bejelentett  összefonódás  az  összefo
nódás-ellenőrzési  rendelet  hatálya  alá  tartozhat,  a  végleges  döntés  jogát  azonban  fenntartja.  Az  Európai  Bizottság 
a  139/2004/EK  tanácsi  rendelet  szerinti  egyes  összefonódások  kezelésére  vonatkozó  egyszerűsített  eljárásról  szóló 
közleménye (2)  szerint  az  ügyet  egyszerűsített  eljárásra  utalhatja.

4. Az  Európai  Bizottság  felhívja  az  érdekelt  harmadik  feleket,  hogy  az  összefonódás  kapcsán  esetlegesen  felme
rülő  észrevételeiket  nyújtsák  be  az  Európai  Bizottságnak.

Az  észrevételeknek  a  közzétételt  követő  tíz  napon  belül  kell  az  Európai  Bizottsághoz  beérkezniük.  Az  észrevéte
leket  az  M.7306  –  Triton/GEA  heat  exchanger  business  hivatkozási  szám  feltüntetése  mellett  lehet  eljuttatni 
a  Bizottsághoz  faxon  (+32  22964301),  e-mailben  a  COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu  címre  vagy  postai 
úton  a  következő  címre:

European  Commission
Directorate-General  for  Competition
Merger  Registry
1049  Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
(2) HL C 366., 2013.12.14., 5. o.
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Összefonódás  előzetes  bejelentése

(Ügyszám:  M.7320  –  PAI  Partners/DVD  Participations)

Egyszerűsített  eljárás  alá  vont  ügy

(EGT-vonatkozású  szöveg)

(2014/C  224/09)

1. 2014.  július  8-án  az  Európai  Bizottság  a  139/2004/EK  tanácsi  rendelet (1)  4.  cikke  szerint  bejelentést  kapott 
a  PAI  Partners  SAS  (a  továbbiakban:  PAI,  Franciaország)  által  tervezett  összefonódásról,  amely  szerint  e  vállalko
zás  eszközök  és  értékpapírok  vásárlása  útján  irányítást  szerez  az  összefonódás-ellenőrzési  rendelet  3.  cikke  (1) 
bekezdésének  b)  pontja  értelmében  a  Domusvi  Dolcea  Participations  SAS  (a  továbbiakban:  DVD  Participations, 
Franciaország)  felett.

2. Az  érintett  vállalkozások  üzleti  tevékenysége  a  következő:

— a  PAI  esetében:  harmadik  személyek  megbízásából  végzett  portfóliókezelési  tevékenységek,

— a  DVD  Participations  esetében:  kórházi  és  nem  kórházi  idősgondozó  otthonok  üzemeltetése  Franciaországban.

3. Az  Európai  Bizottság  előzetes  vizsgálatára  alapozva  megállapítja,  hogy  a  bejelentett  összefonódás  az  összefo
nódás-ellenőrzési  rendelet  hatálya  alá  tartozhat,  a  végleges  döntés  jogát  azonban  fenntartja.  Az  Európai  Bizottság 
a  139/2004/EK  tanácsi  rendelet  szerinti  egyes  összefonódások  kezelésére  vonatkozó  egyszerűsített  eljárásról  szóló 
közleménye (2)  szerint  az  ügyet  egyszerűsített  eljárásra  utalhatja.

4. Az  Európai  Bizottság  felhívja  az  érdekelt  harmadik  feleket,  hogy  az  összefonódás  kapcsán  esetlegesen  felme
rülő  észrevételeiket  nyújtsák  be  az  Európai  Bizottságnak.

Az  észrevételeknek  a  közzétételt  követő  tíz  napon  belül  kell  az  Európai  Bizottsághoz  beérkezniük.  Az  észrevéte
leket  az  M.7320  –  PAI  Partners/DVD  Participations  hivatkozási  szám  feltüntetése  mellett  lehet  eljuttatni  az  Euró
pai  Bizottsághoz  faxon  (faxszám:  +32  22964301),  e-mailben  a  COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu  címre 
vagy  postai  úton  a  következő  címre:

European  Commission
Directorate-General  for  Competition
Merger  Registry
1049  Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
(2) HL C 366., 2013.12.14., 5. o.
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